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ภาษาไทย

안전 교육이 필요해요
한국에서 단기간 체류하거나 살고있는 외국인들의 안전사고를 예방하고 
안전사고가 났을 때 대처하는 방법을 익히고 지킬 수 있도록 기획 되었습니다.

การศึกษาเรื่องความปลอดภัยเป็นสิง่จำ�เป็น
ป้องกันอุบติัเหตดุา้นความปลอดภัยของชาวต่างชาติ
ท่ีพำ�นกัอาศัยอยูทั่ง้ระยะสัน้และระยะยาวในเกาหลี
ออกแบบมาเพือ่ชว่ยรกัษาและเรยีนรูว้ธิกีารรบัมอื
ในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตทุางดา้นความปลอดภัย

ชวีติปลอดภัย
ในเกาหลี안전한 한국생활
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ท่ัวไป กูภั้ยฉกุเฉนิ 119
เมือ่เกิดเหตฉุกุเฉนิกรุณาแจง้ 119!
긴급 구조 119  위급할 때 119로 신고하세요!
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ท่ัวไป ความรูพ้ืน้ฐานด้านความปลอดภัย
มาศึกษาเรือ่งความปลอดภัยในเกาหลีกัน!
안전 상식  한국의 안전 상식을 배워요!
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ฉบบัแรงงาน ความปลอดภัยในโรงงานอุตสาหกรรม
อยา่ลืมสวมอุปกรณค์วามปลอดภัย!
산업현장 안전  안전 장비를 꼭 착용해요!
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ฉบบัแรงงาน ความปลอดภัยในเขตก่อสรา้ง
อุบติัเหตกุารตกจากท่ีสงู, ติดต้ังนัง่รา้นและราวกัน!
건설현장 안전  추락 사고, 안전 발판과 난간을 설치해요! 

10

ฉบบัแรงงาน ความปลอดภัยทางการเกษตรและการประมง
เครือ่งจกัรทางการเกษตร, ต้องดำ�เนนิการโดยชา่งผูเ้ชีย่วชาญเท่านัน้!
농어촌 안전  농기계, 반드시 숙련된 사람이 직접 사용해요!
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ฉบบัครอบครวัหลาก
วฒันธรรม ความปลอดภัยในครวัเรอืน

ความประมาทเพยีงเล็กนอ้ยสามารถทำ�ให้เกิดอุบติัเหตไุด้!
가정 안전  사소한 부주의로 안전사고가 발생해요!
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ฉบบัครอบครวัหลาก
วฒันธรรม ความปลอดภัยขณะอยูน่อกบา้น

เตือนภัยท่ีอาจเกิดขึน้กับครอบครวัเมือ่ออกนอกบา้น!
외출 시 안전  우리 가족을 위협하는 집 밖 안전 주의보!

16

ฉบบันกัศึกษาต่างชาติ ความปลอดภัยในโรงเรยีน
การใชช้วีติในรัว้โรงเรยีนอยา่งปลอดภัย, รูไ้วง่้ายนดิเดียว! 
학교 안전  안전한 학교생활, 알고 보면 쉬워요!

18

ฉบบันกัศึกษาต่างชาติ ความปลอดภัยในหอพกั 
เรยีนรูว้ธิกีารเอาตัวรอดเมือ่เกิดไฟไหม!้
기숙사 안전  화재 대피 방법을 미리 잘 알아두세요! 

20

ท่องเท่ียวอยา่งปลอดภัย
เท่ียวเกาหลีในสถานท่ีท่ีได้รบัการรบัรองความปลอดภัย!
안전 여행  대한민국 여행은 품질이 인증된 안전한 곳에서!

22ฉบบันกัท่องเท่ียว
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การศึกษาเรื่องความปลอดภัยเป็นสิง่จำ�เป็น
ป้องกันอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยของชาวต่างชาติ 

ท่ีพำ�นักอาศัยอยูทั่ง้ระยะสัน้และระยะยาวในเกาหลี 
ออกแบบมาเพื่อชว่ยรกัษาและเรยีนรูว้ธิกีารรบัมอื 

ในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตทุางด้านความปลอดภัย
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วดิิโอคอล: 
หากไมส่ามารถติดต่อทางเสยีงโทรศัพท์ สามารถสนทนาด้วยวดิโิอคอลได้
영상 통화: 음성 통화로 119 신고를 할수 없을 때 ‘영상 통화’를 이용합니다. 

หากเกิดอุบติัเหตหุรอืพบวา่มอุีบติัเหตเุกิดขึน้ โปรดตัง้สติแล้วแจง้ 119 
사고가 발생하거나 사고가 난 것을 발견하면 침착하게 119에 전화를 겁니다.

แจง้ประเภทของอุบติัเหตวุา่เป็นเพลิงไหมห้รอืเหตท่ีุต้องกูช้พีผูป่้วยฉกุเฉิน 
화재가 난 것인지 응급환자가 발생한 것인지 사고의 유형을 말합니다.

แจง้สถานท่ีเกิดเหตวุา่อยูท่ี่ใด หากไมท่ราบท่ีอยูโ่ปรดแจง้ชือ่อาคารหรอืชือ่
รา้นค้าในบรเิวณนัน้ใหช้ดัเจน
어디에서 사고가 났는지 주소를 말합니다. 주소를 알 수 없을 때에는 주변에 있는 
큰 건물이나 상점의 이름을 정확하게 말합니다.

อธบิายสถานการณแ์ละขัน้ตอนเหตกุารณข์องอุบติัเหตุ
사고 상황과 과정 등을 설명합니다.

• �หนว่ยงานดบัเพลิงใชส้ิง่อำ�นวยความสะดวก อาทิเชน่ ขอ้มูลวดิโิอ การสือ่สารแบบไรส้าย  และ
รถไฮเทค รวมทัง้ระบบ คอมพวิเตอรต่์าง ๆ (ขอ้มูลกิจการชว่ยเหลือฉกุเฉิน, การจดัการระบบ
น้ำ�ในการดบัเพลิง, การจดัการผูเ้ชีย่วชาญดา้นการ ดบัเพลิง, ขอ้มูลทางภมูศิาสตร,์ การจดัการ
สาธารณปูโภคใต้ดนิ, ขอ้มูลตำ�แหนง่ของผูแ้จง้เหต,ุ การจดัการการเคล่ือนท่ีของยานพาหนะ) 
เฮลิคอปเตอรแ์ละเรอืกูภั้ย เป็นต้น ในกรณท่ีีเกิดอุบติัเหตใุหญห่น่วยงานพยายามลดความเสยีหาย
ใหม้ากท่ีสดุดว้ยการรบัมอืกับสถานการณอ์ยา่งครอบคลมุและรวดเรว็

• �หนว่ยงานดับเพลิงเป็นองค์กรหลักด้านความปลอดภัยซึง่ประกอบไปด้วย 
ผูเ้ชีย่วชาญท่ีผา่นการฝึกอบรมเรือ่งความเชีย่วชาญขัน้สงูอยา่งเขม้งวด 
เจา้หน้าท่ีดับเพลิงต่ืนตัวตลอดเวลาเพราะเมือ่เกิดเหตตุ้องไปถึงจุดเกิดเหตุ
ใหเ้รว็ท่ีสดุเพือ่เขา้ควบคมุสถานการณ์ในเบือ้งต้น หนว่ยงานดำ�เนนิงานด้วย
ความเชือ่มัน่วา่จะสามารถปกป้องความปลอดภัยของประเทศ และประชาชน
ใหไ้ด้ในทกุขณะ 

• �หนว่ยงานดบัเพลิงเปิดใหป้ระชาชนไดส้มัผสัประสบการณ์และเรยีนรูข้อ้มูลเก่ียว
กับความปลอดภัยโดยตรงได้ตลอดเวลา ดงันัน้ทกุคนสามารถเขา้รบัการฝึก
อบรมหรอืรบัขอ้มูลท่ีต้องการไดผ้า่นการเขา้เยีย่มหนว่ยงานหรอืจองล่วงหนา้

• �หนว่ยงานดบัเพลิงของเกาหลีรบัผดิชอบงานนอกสถานท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกับความปลอดภัย
จากอัคคีภัย การใหบ้รกิารทางการแพทยฉ์กุเฉินก่อนถึงโรงพยาบาล และความปลอดภัย
ในชวีติ รวมทัง้เป็นองค์กรท่ีดำ�เนนิการนอกสถานท่ีและอยู ่เคียงขา้งประชาชนตลอด 24 
ชัว่โมง
�대한민국 소방 관서는 화재 안전, 인명구조, 병원 전 응급의료서비스, 생활안전 등과 관련된 현장 업무를 
담당하는 곳으로, 국민의 생활 현장에서 24시간 활동하는 기관입니다.

ตอบคำ�ถามเพิม่เติมของเจา้หน้าท่ีดบัเพลิงและอยา่วางสายจนกวา่ 
เจา้หน้าท่ีจะอนุญาตใหว้างสายได้
소방대원의 추가 질문에 답하고, 소방대원이 전화를 끊으라고 할 때까지 끊지 않습니다.

แจง้ผา่นแอป119: 
หากไมท่ราบตำ�แหน่งของท่ีเกิดเหต ุใหส้ง่ตำ�แหน่งอัตโนมติัผา่นแอปพลิ
เคชัน่ ‘119 ชนิโกแอป’ ได้
119 신고앱: 현장 위치를 모를 때는 위치가 자동으로 전송되는 ‘119 신고앱’을 이용합니다.

สง่ขอ้ความและภาพ: 
สามารถสง่ภาพและวดิโิอท่ีถ่ายจากสถานท่ีเกิดเหตผุา่นทาง’การสง่
ขอ้ความ’ในโทรศัพท์มอืถือได้
사진과 문자 전송: 현장을 찍은 사진과 영상을 보낼 때는 ‘문자 보내기’를 사용합니다. 119 신고, 여러 가지 방법으로 할 수 있습니다.

สามารถแจ้ง 119 ผา่นวธิท่ีีหลากหลายได้

แมว้า่คณุจะพูดภาษาเกาหลีไมไ่ดแ้ต่ก็สามารถโทรแจง้ 119 ไดเ้นือ่งจาก
หนว่ยงานมบีรกิารล่าม 3 ทาง 

119 신고, 이렇게 하세요
한국말을 못 해도 통역과 3자통화가 되므로 119 신고가 가능합니다.

หากแจ้ง 119 แล้วกรุณาทำ�ตามขัน้ตอนนี้

• �หนว่ยงานดับเพลิงจดัโครงการด้านการศึกษาและการฝึกอบรมด้านความปลอดภัย เชน่ 
อัคคีภัย แผน่ดินไหว ความปลอดภัยในชวีติ และการปฐมพยาบาล รวมทัง้โครงการท่ีให้
ความรูด้้านความปลอดภัยแก่เยาวชนอีกด้วย นอกจากนี ้ยงัมสีว่นรว่มอยา่งแขง็ขนัใน
กิจกรรมอันหลากหลายเพือ่ใหป้ระชาชนสามารถใชช้วีติได้อยา่งปลอดภัยเชน่ ขอ้ตกลง
ในการอนญุาตใหต้รวจสอบอาคาร การตรวจสอบการดับเพลิง การจดัการกับวตัถุ
อันตราย การตรวจจบัไฟ การสอบสวนทางศาล  

소방 관서에서는 화재, 지진, 생활안전, 
응급처치 등 각종 안전체험 교육과 연수, 
청소년 안전교육 프로그램을 운영하고 있습니다. 
또한 건축허가 동의, 소방검사, 위험물 관리, 
화재감식, 사법조사 등의 업무를 통해 국민 모두가
안전하게 생활할 수 있게 적극적으로 활동하고 
있습니다.

ภาระหน้าท่ีของหนว่ยงานดับเพลงิเกาหลี
대한민국 소방 관서에서 하는 일

소방 관서는 국민안전의 핵심기관으로서 엄격한 훈련과 
고도의 전문기술을 연마한 전문인력으로 구성되어 있습니
다. 소방대원들은 재난 발생 시 1초라도 빨리 현장에 
도착하여 초기대응을 할 수 있도록 한시도 긴장을 
늦추지 않고 있으며, 매 순간 국민과 국가의 안전을 
지킨다는 신념으로 활동하고 있습니다.

소방 관서는 안전에 관한 생생한 지식과 정보를 
직접 느끼고 경험할 수 있도록 언제나 시민들에게 
활짝 열려 있으므로, 미리 예약하고 방문하면 
누구나 원하는 정보를 얻거나 체험교육을 받을 수  
있습니다.

위급할 때 119로 신고하세요
เมือ่เกิดเหตฉุกุเฉนิกรุณาโทรแจ้ง 119

�소방 관서는 각종 전산시스템(긴급구조 활동정보·소방대상물 관리·소방전문인력  관리·지리정
보·지하매설물 관리, 신고자 위치정보·차량동태 관리)과, 소방헬기·수난구조정 등 첨단 차량,
무선통신 및 영상정보 시설을 
활용하여 대형사고 발생 시 
신속하고 종합적인 상황처리로 
사고 피해를 최소화하고자 
노력합니다.

กูภั้ยฉกุเฉนิ 119
เมือ่เกิดเหตฉุกุเฉนิกรุณาแจง้ 119!
긴급 구조 119  위급할 때 119로 신고하세요!

D
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119 เป็นหมายเลขท่ีใชแ้จง้ขอความชว่ยเหลือฉกุเฉินท่ีเก่ียวขอ้งความปลอดภัยในชวีติ 
เชน่ การป้องกันอัคคีภัย ดบัเพลิง ภัยพบิติั การกูช้พี ตลอดจนการปฐมพยาบาล คณุ
สามารถแจง้เหตไุดอ้ยา่งรวดเรว็ผา่นวธิต่ีาง ๆ เชน่ โทรศัพท์บา้น โทรศัพท์มอืถือ หรอื
คอมพวิเตอร ์เป็นต้น นอกจากนีใ้นเกาหลีคณุยงัสามารถใชบ้รกิารเรยีกเจา้หนา้ท่ีดบั
เพลิงและโทรแจง้ เหตฉุกุเฉินทางโทรศัพท์โดยไมเ่สยีค่าใชจ้า่ยใด ๆ ได้
119는 화재예방과 진압, 재난은 물론 인명구조, 응급처치, 생활안전에 이르기까지 긴급 구조를 요청할 때 이용하는 
긴급 신고번호입니다. 집 전화, 휴대전화, 컴퓨터 등 다양한 수단으로 위급할 때에 신속하게 신고할 수 있습니다. 
또한 한국에서는 긴급신고 때 전화이용료뿐만 아니라 소방대원이 출동하는 서비스도 모두 무료입니다.

ท่ัวไป
01
공통



ชวีติปลอดภัย ในเกาหลี6 7

เมือ่ชาวต่างชาติอาศัยอยูใ่นสภาพแวดล้อมท่ีไมคุ่น้เคยเชน่เกาหลีและเนือ่งจากการขาดความเขา้ใจและขอ้มูลความปลอดภัยเก่ียวกับ
วฒันธรรมและสิง่แวดล้อมของเกาหลีจงึสามารถก่อใหเ้กิดอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยขึน้ได้ ดังนัน้หากพฒันาความสามารถในการสือ่สาร
อยา่งถกูต้องและเขา้ใจถึงความรูพ้ืน้ฐานทางดา้นความปลอดภัยได้ดีก็จะสามารถป้องกันอุบติัเหตท่ีุอาจจะเกิดขึน้ได้ 

외국인들이 한국이라는 낯선 환경에서 생활할 때, 한국의 환경과 문화에 대해 잘 이해하지 못하고 안전 정보가 부족하면 안전사고의 위험이 높아질 수 있습니다. 기본적인 안전 상식을 잘 알고  
정확한 의사소통 능력을 기르면 안전사고를 막을 수 있습니다. 

หากทำ�ความเข้าใจเก่ียวกับอุปกรณดั์บเพลงิในเกาหลเีป็นประจำ�จะชว่ยให้
รบัมอืในกรณเีกิดเพลงิไหมอ้ยา่งรวดเรว็และแมน่ยำ�
ไฟชีท้าง: ติดตัง้ท่ีพืน้หรอืผนงัใหส้งูจากพืน้ของทางเดินไมเ่กิน 1 เมตร ไฟนีม้ลีกูศรสเีขยีวบนพืน้หลังสขีาว
ระบุทิศทาง ท่ีสามารถอพยพได้
ไฟชีท้างออกฉกุเฉนิ: ติดตัง้ไวเ้หนือชอ่งประตทูางเขา้ออกเพือ่ใหส้ามารถมองเหน็ไดง่้าย ไฟนีม้พีืน้หลังสี
เขยีวแสดงประตเูขา้ออกท่ีสามารถอพยพหนีได้
อุปกรณต์รวจจบัอัคคีภัยอัตโนมติั: เป็นอุปกรณ์ตรวจจบัความรอ้น ควนัไฟ และเปลวไฟ (เปลว ประกาย
ไฟ) และแจง้เตือนวา่เกิดไฟไหมผ้า่นอุปกรณ์นำ�เสยีง เชน่ กริง่ เสยีงหวอ เป็นต้น ระบบน้ีประกอบไปดว้ย
เครือ่งรบัสญัญาณ, เครือ่งถ่ายทอด, เครือ่งตรวจจบั, เครือ่งสง่สญัญาณ และอุปกรณ์เสยีง ฉะนัน้หากเกิด
ไฟไหมร้ะบบจะตรวจจบัความรอ้นและควนั  รบัสญัญาณ  สง่สญัญาณเตือนไฟไหม(้ภาพ เสยีง)ตามลำ�ดบั

มาทำ�ความรูจ้กักับกฎจราจรของเกาหลใีนชวีติประจำ�วนักัน
• �ขณะขบัขีห่ากพบคนเดนิเท้าโปรดหยุดใหค้นเดินผา่นไปก่อนแล้วจงึขบัขีต่่อไป
• �ในเขตคุม้ครองเดก็(โซนโรงเรยีน)ไมส่ามารถจอดหรอืหยุดรถไดแ้ละต้องขบัขีช่า้ ๆ ดว้ยความเรว็ไมเ่กิน 30 

กิโลเมตรและหากเกิดอุบติัเหตใุนเขตคุม้ครองเดก็นีจ้ะไดร้บัการลงโทษอยา่งหนกั
• �ในเขตท่ีมป้ีายใหเ้ล้ียวซา้ยแบบไมป้่องกัน (ไฟเขยีว) ท่านจะสามารถเล้ียวซา้ยได้ก็ต่อเมือ่รถท่านไมกี่ดกันการ

จราจรของรถคันอ่ืน แต่หากเป็นการกีดกันการจราจรของรถคันอ่ืนท่านจะต้องรบัผดิชอบต่อการละเมดิ
สญัญาณ

• �การละเมดิกฎ 10 ขอ้ดังต่อไปน้ีอันไดแ้ก่ การฝ่าฝืนกฎจราจร, การขบัครอ่มเสน้, การละเมดิความเรว็, 
อุบติัเหตทุางมา้ลาย, ขบัขีโ่ดยไมม่ใีบอนญุาต, การเมาแล้วขบั, การฝ่าฝืนการแซง, การขบัตัดทางรถไฟ, 
การขบัขีบ่นทางเท้า, การขบัรถโดยไมปิ่ดประตจูะถือเป็นการก่ออาชญากรรมขัน้รนุแรงซึง่ต้องได้รบัโทษเพิม่ 
หากชาวต่างชาติละเมดิกฎดงักล่าวอาจถกูเนรเทศ บงัคับใหอ้อกนอกประเทศและยกเลิกใบอนุญาตขบัขีไ่ด ้
ถึงแมว้า่จะเดนิทางกลับประเทศแล้วก็จะถกูเรยีกตัวลงโทษตามกฎหมายของเกาหลี

2
เมือ่เกิดอุบติัเหตทุางจราจรอยา่ตกใจให้แจ้งบรษัิทประกัยภันทราบก่อน
• �ถ่ายภาพสถานท่ีเกิดเหตแุละเคล่ือนยา้ยยานพาหนะไปยงัท่ีปลอดภัย
• �เปิดไฟฉกุเฉินและวางป้ายสามเหล่ียมแจง้เตือนไวด้้านหลังเพือ่ป้องกันการเกิดอุบติัเหตแุก่ผูข้บัขีอ่ื่น 
• �หากมผีูไ้ดร้บับาดเจบ็ใหต้รวจสอบความรนุแรงของอาการบาดเจบ็ก่อนแล้วแจง้ 119
교통사고가 나면 당황하지 말고 우선 보험회사에 사고를 신고합니다.  
• 사고 현장을 촬영하고 차량을 안전한 곳으로 이동시킵니다.
• 2차 사고 예방을 위해 비상등을 켜고, 뒤편에 삼각대를 세워둡니다.
• 다친 사람이 있다면 부상 정도를 확인하고 119에 신고합니다.

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처

มาทำ�ความรูจ้กัความรูร้อบตัวท่ีจำ�เป็นต่อการใชช้วีติอยา่ง
ปลอดภัยในเกาหลกัีน
• �เมือ่ออกบา้นควรตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ได้ปิดวาล์วแก๊สแล้วและถอดปลัก๊ไฟฟ้าท่ี

ไมไ่ดใ้ชง้านแล้ว
• �เรยีนรูภ้าษาเกาหลีท่ีจำ�เป็นสำ�หรบัสถานการณ์ฉกุเฉิน

평소에 한국의 소방시설을 알아두면 화재 시 신속, 정확하게 대응할 수 
있습니다. 
통로 유도등: 복도나 통로의 바닥으로부터 1m 이하의 벽면이나 바닥에 설치하며, 백색 바탕에 
녹색 화살표가 그려져 있습니다. 이 유도등은 대피 방향을 표시합니다. 
비상구 유도등: 눈에 잘 보이도록 출입구 위쪽에 설치하며 녹색 바탕에 출입문이 그려져 있습
니다. 이 유도등은 대피할 수 있는 출입구를 표시합니다. 
자동 화재탐지 설비: 열, 연기, 화염(불꽃, 빛)을 감지하여 벨, 사이렌 등의 음향 장치를 통해 
화재가 발생한 것을 알려주는 설비입니다. 수신기, 중계기, 감지기, 발신기, 음향 장치 등으로 
구성되어 화재가 발생하면, 열과 연기 감지 -> 수신 ->  화재경보(시각, 청각) 순으로 
작동합니다. 

3 มาเรยีนรูส้ำ�นวนภาษาเกาหลท่ีีจำ�เป็นในกรณเีกิดเหตฉุกุเฉนิกัน 
(อ้างอิงหน้า 24 ท่ีดา้นหลังของหนังสอื)
위급할 때 필요한 한국어 표현을 알아둡니다.  
(책 뒷부분의 24쪽(표) 참고)

평소에 한국의 교통법규를 잘 알아둡니다. 
• 운전할 때 보행자가 보이면 정지하고 보행자가 지나간 다음에 서행합니다. 
• �어린이보호구역(스쿨존)에서는 주정차를 할 수 없고, 시속 30km 이하로 서행합니다. 
	 어린이보호구역에서 교통사고를 내면 가중처벌 됩니다.
• �비보호 좌회전 표시(녹색 신호)에서는 다른 차량의 교통에 방해가 되지 않을 경우에만 좌회전이 
가능하고, 교통에 방해가 된 경우에는 신호위반의 책임을 지게 됩니다.   

• �신호위반, 중앙선 침범, 속도위반, 횡단보도 사고, 무면허 운전, 음주운전, 추월 위반, 건널목 
	� 통과방법 위반, 인도 돌진, 문을 연 채 운행하는 것 등 10개 위반은 중범죄에 해당하여 가중처벌을 

받습니다. 이 경우 외국인은 강제퇴거 및 출국명령, 면허취소 등을 받을 수 있으며, 사고를 일으
킨 뒤 본국에 돌아가더라도 강제소환 되어 한국의 법에 따라 처벌받습니다.  

그 밖에 한국에서 안전하게 생활하는 데 필요한 
상식을 알아둡니다.  
• 외출할 때는 가스 밸브를 잠갔는지, 사용하지 않는 전기플러
그는 뽑았는지 확인합니다.
• 위급한 상황에 필요한 한국말을 알아둡니다.

หากเกิดเพลงิไหมร้ะบบอุปกรณเ์ตือนตรวจจบัอคัคีภัยจะแจ้งเตือนอตัโนมติั
• �หากเกิดไฟดับขณะอพยพอาจทำ�ใหก้ารมองเหน็ทิศทางยากขึน้ฉะนัน้ใหท่้านสมัผสัผนังขณะเคล่ือนท่ีไปในทางเดยีวกัน 
• �อพยพตามทิศทางลกูศรของไฟชีท้างเพือ่เดนิทางไปยงัประตทูางออกฉกุเฉิน

화재가 발생하면 자동 화재탐지 설비의 경보가 울립니다.  
• 대피할 때 정전이 되면 앞이 잘 보이지 않아 방향감각을 잃기 쉬우므로 벽을 짚으면서 한쪽 방향으로 이동합니다.
• 통로 유도등의 화살표 방향을 따라 비상구로 나갑니다.1

D
o  i t

 !  B e  s a f e ! ความรูพ้ืน้ฐานด้านความปลอดภัย
มาศึกษาเรือ่งความปลอดภัยในเกาหลีกัน!
안전 상식  한국의 안전 상식을 배워요!

ท่ัวไป 
02
공통

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

1  �การขาดความเขา้ใจเก่ียวกับอุปกรณด์บัเพลิงของเกาหลีก่อ
ใหเ้กิดความเสยีหายเนือ่งจากขาดดลุยพนิจิท่ีเหมาะสม 
ในกรณีเกิดเพลิงไหม้

2  �การขาดความเขา้ใจเก่ียวกับกฎจราจรของเกาหลีซึง่ก่อให้
เกิดอุบติัเหตทุางจราจรมากมาย

3  �การขาดความเชีย่วชาญทางดา้นการสือ่สารภาษาเกาหลีซึง่
นำ�ไปสูค่วามยากลำ�บากในการรบัมอืกับปัญหาเรง่ดว่น

주요 사고 원인 및 유형
1. 한국의 소방시설에 대한 이해 부족으로 화재 시 적절한 판단을 하지 못해 피해 발생함
2. 한국의 교통법규에 대한 이해 부족으로 교통사고가 많이 발생함
3. 한국어 미숙 또는 의사 표현 부족으로 위급할 때 대처가 어려움
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1  �ไดร้บับาดเจบ็จากการตัดหรอืกระดกูแตกหกัเนือ่งจากไม่
ปฏิบติัตามกฎความปลอดภัย เชน่ ไมส่วมอุปกรณป้์องกัน

2  �อุบติัเหตทุางรา่งกาย เชน่ การถกูหนบี การถกูมว้นเขา้ไป
เนือ่งจากขาดความเชีย่วชาญในการเดนิเครือ่งจกัร

3  �อุบติัเหต ุเชน่ ความเสยีหายทางผวิหนังเนือ่งจากการรัว่
ไหลของสารเคมอัีนตราย

4  �อุบติัเหตกุารขาดอากาศหายใจหรอืสำ�ลักเน่ืองจากอยูใ่น
พืน้ท่ีจำ�กัด

주요 사고 원인 및 유형
1. 보호 장비 미착용 등 안전 수칙을 지키지 않아 발생하는 
    절단, 골절 등 부상
2. 장비 작동 미숙으로 인한 끼임, 말림 등 신체 사고
3. 유해화학물질 유출로 인한 피부 손상 등 사고
4. 밀폐된 공간에서의 질식 사고

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

D
o  i t

 !  B e  s a f e !

ในโรงงานอุตสาหกรรมมกัมคีวามเสีย่งต่อการได้รบับาดเจบ็ เชน่ การถกูหนีบ การชนกระแทก และการตัด นอกจากนีย้งัมี
ความเสีย่งของการรัว่ไหลของสารเคมอัีนตราย การระเบดิ และการขาดอากาศหายใจหรอืสำ�ลักอีกดว้ย ฉะนัน้เมือ่ปฏิบติั
งานท่านจำ�เป็นต้องปฏิบติัตามกฎความปลอดภัยและศึกษาล่วงหนา้วา่จะต้องทำ�สิง่ใดก่อนเพือ่ท่ีจะสามารถตอบสนองได้
อยา่งรวดเรว็และแมน่ยำ�ในกรณฉีกุเฉิน

산업현장에서는 끼임, 부딪침, 절단 같은 부상의 위험이 항상 도사리고 있습니다. 또한 유해화학물질 유출 및 폭발, 질식 사고 등의 위험도 있습니다. 작업할 때 안전 수칙을 철저히 지키고 
대처 방법을 미리 잘 알아두어야 응급 상황이 생겼을 때 신속하고 정확하게 대처할 수 있습니다.  

ความปลอดภัยในโรงงาน
อุตสาหกรรม
อยา่ลืมสวมอุปกรณค์วามปลอดภัย!
산업현장 안전  안전 장비를 꼭 착용해요!

ตรวจสอบความปลอดภัยในระหวา่งการทำ�งานและสวม
อุปกรณป้์องกันสว่นบุคคลเชน่ แวน่นริภัย เป็นต้น 
• �จดัสถานท่ีทำ�งานใหส้ะอาดเรยีบรอ้ยอยูเ่สมอ
• �รกัษาความปลอดภัยของทางเดนิภายในท่ีทำ�งานหรอืสถานท่ีท่ีเป็นทางผา่นเพือ่

เดนิไปทำ�งาน 
• �เมือ่ต้องทำ�งานในพืน้ท่ีจำ�กัดต้องตรวจสอบใหแ้น่ใจก่อนวา่มกีารระบายอากาศท่ีดี

และทราบตำ�แหนง่ทางออกฉกุเฉินไวอ้ยา่งน้อย 2 แหง่ดว้ยกัน

작업 시 안전을 확인하고 보안경 등 
개인 보호 장비를 착용합니다.
• 작업장을 항상 청결하게 정리해둡니다. 
• 작업장으로 통하는 장소 또는 작업장 내에 안전 
  통로를 확보해둡니다. 
• �밀폐 공간에서 작업을 해야 할 때는 환기가 잘되는
지 확인하고 비상구 위치를 2곳 이상 알아둡니다.

เมือ่ใชง้านอุปกรณต้์องตรวจสอบก่อนวา่ไมม่คีวามเสีย่งท่ีจะ
เกิดไฟชอ็ตกับเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืป๊ัมระบายน้ำ� เป็นต้น
• �หา้มใชอุ้ปกรณ์เพือ่วตัถปุระสงค์อ่ืนนอกเหนือจากท่ีไดร้ะบุไวว้า่ใชส้ำ�หรบัอุปกรณ์นัน้ได้

เท่านัน้
• �ปฏิบติัตามขอ้บงัคับอยา่งเครง่ครดั เชน่ ไมโ่หลดของเกินขอบเขตท่ีอนญุาต
• �เมือ่ออกจากท่ีนัง่คนขบัใหดั้บเครือ่งยนต์และเหยยีบเบรก

장비 작동 시 배수펌프, 전동공구 등에 
감전의 위험은 없는지 확인합니다. 
• 장비별 정해진 용도 외에는 사용하지 않습니다.
• 허용 하중을 초과하지 않는 등 제한 사항을 
  철저히 지킵니다. 
• 운전석을 떠날 때는 엔진을 정지하고 
  브레이크를 걸어둡니다.

ต้องตรวจสอบสญัญาณเตือนต่าง ๆ วา่มอีะไรบา้งในสถานท่ีท่ี
มกีารใชส้ารเคมอีนัตราย
• �สงัเกตสญัญาณเตือนอันตรายหรอืคำ�แนะนำ�ดา้นความปลอดภัย
• �สวมอุปกรณ์ป้องกันก่อน (เชน่ แวน่ตานิภัย ถงุมอืนิรภัย) 

แล้วจงึค่อยใชว้ตัถหุรอืสารต่าง ๆ 
• �ในกรณท่ีีต้องใขส้ารเคมอัีนตรายควรระบายอากาศบอ่ย ๆ

유해화학물질을 취급하는 장소에서는 
어떠한 경고 표시가 있는지 확인합니다. 
• 위험 표시나 안전 지침을 준수합니다.
• 보호 장비(고글, 장갑 등)를 착용하고 물질을 다룹니다.
• 유해화학물질을 다루는 경우, 자주 환기를 시킵니다.

ห้ามเขา้ออกพืน้ท่ีจำ�กัดโดยไมไ่ด้รบัอนุญาตเน่ืองจากมคีวามเสีย่งต่อการขาด
อากาศหายใจ
• �ก่อนทำ�งานควรตรวจสอบวา่มรีะดบัความเขม้ขน้ของออกซเิจนในพืน้ท่ีจำ�กัดนัน้มากกวา่ 18% หรอืไม่
• �จดัใหม้กีารระบายอากาศท่ีเพยีงพอเมือ่ต้องทำ�งานรว่มกันตัง้แต่ 2คนขึน้ไป
• �เมือ่ต้องทำ�งานในพืน้ท่ีจำ�กัดต้องระบายอากาศในพืน้ท่ีเป็นประจำ�

밀폐 공간은 질식 위험이 있으므로 무단출입을 하지 않습니다.  
• 작업 전 밀폐된 공간의 산소 농도가 18% 이상인지를 확인합니다.
• 환기를 충분히 하고, 2명 이상이 함께 작업합니다.
• 밀폐된 공간에서 작업을 할 때는 수시로 환기를 합니다.

ฉบบัแรงงาน
01

근로자편

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처

อุบติัเหตจุากการขาดอากาศหายใจ
หรอืสำ�ลกั
• �หากเกิดอุบติัเหตเุชน่การขาดอากาศหายใจให้

แจง้ 119 ทันทีเพือ่ขอความชว่ยเหลือ
• �หากไมม่อุีปกรณ์ป้องกันความปลอดภัย เชน่ 

เครือ่งชว่ยหายใจ อยา่ฝืนเขา้ไปในพืน้ท่ีเกิด
อุบติัเหตุ

• �หลังจากตรวจสอบความปลอดภัยแล้วให้
เคล่ือนยา้ยผูป่้วยไปยงัท่ีท่ีมอีากาศถ่ายเท
สะดวก

질식 사고 
•� 숨을 쉴 수 없는 질식 사고가 발생하면 

즉시 119에 신고하고 도움을 요
청합니다.

• �공기호흡기 등 안전 장비가 없다면
사고 현장에 무리하게 들어가지 않
습니다. 

• �안전을 확인 후 환기가 잘되는 장소로 
환자를 옮깁니다.

อุบติัเหตจุากการได้รบัสารพษิ
• �ตรวจสอบใหแ้นใ่จก่อนวา่ปลอดภัยแล้วโดยการ

ตรวจสอบสถานท่ีเกิดเหตโุดยรอบ
• �เคล่ือนยา้ยผูป่้วยไปยงัท่ีท่ีมอีากาศถ่ายเท

สะดวก
• �แจง้เพือ่ขอความชว่ยเหลือและหากผูป่้วยไม่

ตอบสนองต้องดำ�เนนิการป๊ัมหวัใจกูช้พี

중독 사고 
• 사고가 발생한 장소 주위를 잘 살펴 

안전한지 확인합니다.
• 환자를 환기가 잘되는 장소로 

옮깁니다.
• 119에 도움을 요청하고, 환자의 반응이

없는 경우 심폐소생술을 실시합니다.
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กรณอีวยัวะบางสว่นถกูหนบีหรอื
บด
• �ปิดการทำ�งานของเครือ่งมอืนัน้ทันทีและหาก

จำ�เป็นใหตั้ดไฟหลัก 
• �แจง้สถานการณ์ของอุบติัเหตใุหค้นรอบขา้ง

ทราบแล้วขอความชว่ยเหลือ
• �หากพบผูบ้าดเจบ็ใหปิ้ดเครือ่งจกัรท่ีกำ�ลัง

ทำ�งานแล้วแจง้ 119 เพือ่ขอความชว่ยเหลือ

신체 일부가 끼이거나 말려 들
어간 경우 
• �즉시 설비의 운전을 정지시킵니다. 

필요시 주전원을 차단합니다.
• 사고 발생을 주변에 알리고 구조 

요청을 합니다.
• �부상자를 발견한 경우에는 가동 중인 
설비를 정지시킨 후 119로 구조 
요청을 합니다. 

กรณสีารเคมรีัว่ไหล
• �ขณะอพยพใหห้นัไปทางท่ีลมพดัและรบีอพยพ

ไปยงัสถานท่ีท่ีกำ�หนด
• �กรณแีจง้เหตฉุกุเฉิน 119 แล้วแต่หากไมท่ราบ

ชือ่สารเคม ีโปรดระบุกล่ินและสโีดยละเอียด
• �เมือ่อยูใ่นบา้นใหปิ้ดหนา้ต่าง เครือ่งปรบัอากาศ 

เครือ่งทำ�ความรอ้น หรอืท่ีท่ีลมภายนอก
สามารถพดัเขา้มาได้

유해화학물질 유출 시  
• �대피할 때는 바람을 안고(바람이 불어
오는 곳을 향해), 지정된 대피 장소로 

  신속히 대피합니다.
• 119에 긴급신고할 때 화학물질의 

이름을 모르면 냄새, 색깔 등을 구체적
으로 알립니다. 

• 실내에 있을 때는 창문을 닫고, 외부
공기와 통하는 에어컨, 히터, 환풍기
를 끕니다. 
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อุบติัเหตจุากการถกูตัด
• �หากเกิดเลือดออกต้องหา้มเลือดดว้ยการกด

ท่ีแผลโดยตรงดว้ยผา้ก็อซปราศจากเชือ้หรอื
ผา้สะอาด

• �แจง้ 119 เพือ่ขอความชว่ยเหลือ
• �นำ�อวยัวะท่ีถกูตัดขาดนัน้หอ่ดว้ยผา้ก๊อซ

ปราศจากเชือ้หรอืผา้สะอาดแล้วใสใ่นถงุ
พลาสติก จากนัน้นำ�ถงุพลาสติกนัน้ใส ่
ในถงุน้ำ�แขง็เพือ่รกัษาความเยน็แล้วนำ�สง่โรง
พยาบาล

절단 사고 
• �외부 출혈은 무균 거즈나 깨끗한 천으로 
상처를 직접 눌러서 지혈합니다. 

• 119에 신고하여 도움을 요청합니다. 
• �절단된 신체 일부분은 젖은 무균 거즈나 
깨끗한 천에 잘 싸서 비닐봉투에 넣고,   
비닐봉투를 다시 얼음주머니에 넣어 
차갑게 유지하여 병원으로 옮깁니다.

อุบติัเหตเุชน่กระดกูแตกหรอืหัก
• �หากไดร้บับาดเจบ็ประเภทแผลเปิดหรอืกระดกู

แตกหกัท่ีสามารถมองเหน็ไดใ้หใ้ชผ้า้สะอาดปิด
แผลเพือ่ป้องกันเลือดออก

• �หา้มกดสว่นปลายกระดกูเปิดท่ีแตกยืน่ออกมา
จากผวิหนังโดยตรง

• �หา้มเคล่ือนยา้ยผูป่้วยและแจง้ 119

골절 사고 
• �상처 부위가 겉으로 드러나 보이는 

개방성 골절이라면 상처 부위를 깨끗한 
천으로 덮고 출혈을 막습니다. 

• �개방성 골절로 피부 밖으로 튀어나온 
뼈끝을 직접 누르지 않습니다.

• 환자를 움직이지 않게 하고 119에 
신고합니다. 

21
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ความปลอดภัยในเขตก่อสรา้งD
o  i t

 !  B e  s a f e !

อุบติัเหตกุารตกจากท่ีสงู, ติดต้ังนัง่รา้นและราวกัน!

อุบติัเหตจุากการตกหรอืหกล้มเกิดขึน้ไดบ้อ่ยครัง้ในสถานท่ีก่อสรา้ง ฉะนัน้การติดตัง้ฐานนิรภัยหรอืราวกัน้นริภัยสามารถ
ป้องกันอุบติัเหตจุากการตกหรอืหกล้มได ้นอกจากนีง้านประเภทเชือ่มเป็นงานท่ีมคีวามเสีย่งสงูเชน่กัน ดังนัน้จงึจำ�เป็น
ต้องปฏิบติัตามกฎความปลอดภัยอยา่งเครง่ครดัและหากเกิดอุบติัเหตจุะต้องทำ�การปฐมพยาบาลอยา่งรวดเรว็
건설현장에서는 추락 사고가 자주 발생합니다. 안전 발판, 안전난간 등을 설치하면  추락 사고를 예방할 수 있습니다. 또한 용접 작업은 위험도가 높은 작업이므로 특히 안전 수칙을 철저히 지키고, 
사고가 발생하면 신속하게 응급처치를 합니다. 

เมือ่ทำ�งานในสถานท่ีก่อสรา้งต้องใชม้าตราการป้องกันอุบติัเหตุ
จากการตกหรอืหกล้ม
• �ผูป้ฎิบติังานต้องสวมหมวกนริภัย รองเท้านิรภัย ถงุมอืนิรภัย และเขม็ขดันิรภัย
• �ก่อนสวมใสแ่ละใชอุ้ปกรณน์ริภัย อันดบัแรกควรตรวจสอบดว้ยตาก่อนจากนัน้จงึตรวจ
สอบสภาพอุปกรณ์ด้วยการจบั 
หรอืดงึดวูา่ปลอดภัยหรอือยูใ่นสภาพท่ีใชง้านไดห้รอืไม ่

• �ตรวจสอบวา่มกีารติดตัง้รัว้นริภัยรอบสถานท่ีก่อสรา้งหรอืไมเ่พือ่ป้องกันการตกหรอื
การเขา้ถึงของผูป้ฏิบติังาน

• �ติดตัง้และใชบ้นัไดท่ีพืน้ท่ีราบเรยีบ ทนทาน และไมล่ื่นง่าย
• �นัง่รา้นประเภทเคล่ือนท่ีไดค้วรไดร้บัการติดตัง้และยดึล้ออยา่งหนาแน่นเพือ่ไมใ่หข้ยบัได้
ขณะปฏิบติังาน

건설현장에서 작업할 때는 추락 사고 
예방 조치를 해야 합니다.  
• 작업자는 반드시 안전모, 안전화, 안전 장갑과 
  안전대를 착용합니다.
• 안전 장비를 착용하거나 사용할 때는 먼저 눈으로 
  확인하고, 두들겨보거나 당겨보는 등 
  스스로 점검해서 안전성을 꼭 확인합니다.
• 공사장 주변에 추락 방지 또는 접근을 막아주는 
  안전 펜스가 설치되어 있는지 확인합니다. 
• 사다리는 평탄하고 단단하며 미끄럼이 없는 바닥에 
  설치하고 사용합니다.
• 이동형 비계는 바퀴 고정장치를 해서 비계가 
  움직이지 않도록 고정합니다. 

건설현장 안전  추락 사고, 안전 발판과 난간을 설치해요!

1  �อุบติัเหตกุารตกเกิดขึน้บอ่ยครัง้เน่ืองจากการสัน่คลอน
ของบนัไดลิง ความประมาทเชน่ การล่ืนล้มหรอืการไมติ่ด
ตัง้โครงนัง่รา้นและราวกันตก เป็นต้น

2  �การได้รบับาดเจบ็ระหวา่งการทำ�งานเชือ่ม เชน่ การลวกหรอื
ไหมเ้น่ืองจากประกายไฟและการละเมดิกฎความปลอดภัย

3  �เกิดอุบติัเหตไุฟฟ้าชอ็ตเน่ืองจากไฟฟ้าลัดวงจร หรอืไฟรัว่
อันเนือ่งมาจากสายไฟขาด

주요 사고 원인 및 유형
1. 발판 및 안전난간 미설치, 발을 헛디디는 등 부주의, 사다리 흔들림 등으로 
    잦은 추락 사고 발생
2. 용접 작업 시 안전 수칙 위반 및 불꽃 튐 등으로 화상 등 부상 발생
3. 전선 노출에 의한 누전, 합선 등으로 감전 사고 발생

เนือ่งจากงานประเภทเชือ่มเป็นงานอนัตรายสงูจงึต้องปฏิบติัตามกฎความ
ปลอดภัยอยา่งเครง่ครดั
• �ต้องสวมใสอุ่ปกรณป้์องกันความปลอดภัยสว่นบุคคลเชน่ ผา้กันเป้ือนสำ�หรบังานเชือ่ม รองเท้านริภัย ถงุมอื
เชือ่ม และหน้ากากเชือ่ม เป็นต้น 

• �เมือ่ทำ�งานเชือ่มต้องเตรยีมภาชนะบรรจุน้ำ� ฉากกัน้ท่ีไมติ่ดไฟ ทรายแหง้ และถังดบัเพลิงไว้
• �เพือ่ป้องกันอุบติัเหตจุากไฟไหมแ้ละการระเบดิ หา้มวางวตัถไุวไฟหรอืวตัถติุดไฟง่ายบรเิวณโรงเชือ่มและตรวจ
สอบความเขม้ขน้ของออกซเิจนวา่สงูกวา่ 18% หรอืไม่

• �เมือ่ต้องเคล่ือนยา้ยหลังจากเสรจ็งานเชือ่มแล้วใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่งเชือ่มและตรวจสอบสภาพของอุปกรณด์ว้ย
용접 작업은 위험도가 높으므로 안전 수칙을 철저히 지킵니다.   
• 용접 앞치마, 안전화, 용접 장갑, 보안면 등 개인 안전 보호구를 반드시 착용합니다.
• 용접 작업을 할 때는 물통, 불연성 칸막이, 마른 모래, 소화기를 반드시 준비해둡니다.
• 화재 및 폭발 사고를 방지하려면 용접 작업장 주위에 불이 잘 붙는 가연성, 
  인화성 물질을 두지 않도록 하며, 산소 농도가 18% 이상 되는지 확인합니다.​
• 용접 작업을 마치고 이동할 때는 용접기의 전원 개폐기를 차단하고, 장비 상태를 점검합니다.

ไฟฟ้าท่ีใชใ้นเกาหลคืีอประเภทหนึง่เฟส 220 โวลต์หรอืสามเฟส 
380 โวลต์
• �สวมอุปกรณ์ความปลอดภัยสว่นบบุคลเชน่ ถงุมอืหุม้ฉนวน หมวกนิรภัยสำ�หรบังานเชือ่ม 
และรองเท้าหุม้ฉนวน เป็นต้น

• �เมือ่ใชไ้ฟฟ้าในสถานท่ีมคีวามชืน้หรอืเปียกเครือ่งใชไ้ฟฟ้าหรอือุปกรณ์นัน้จะต้องติดตัง้
อุปกรณต่์อสายดิน

• �เมือ่ถอดปลัก๊ไฟอยา่ดึงสายไฟแต่ใหจ้บัท่ีหวัปลัก๊แล้วถอดปลัก๊ออก
• �จดัเก็บวสัดท่ีุสามารติดไฟได้หรอืวตัถไุวไฟใหห้า่งจากสวติชไ์ฟฟ้า

한국에서 사용하는 전기는 단상 220V 또는 
삼상 380V입니다.   
• 절연장갑, 전기용 안전모, 절연장화 등 개인 
  안전 장비를 착용합니다.
• 습기나 물기가 많은 곳에서 전기를 사용할 때는 
  전기 기계나 기구에 접지 시설이 되어 있어야 합니다.
• 전원플러그를 뽑을 때에는 선을 잡아당기지 말고 
  플러그를 잡고 뽑아야 합니다.
• 전기스위치 부근에 인화성, 가연성 물질 등이 
  남아 있지 않도록 치워둡니다. 

ฉบบัแรงงาน
02

근로자편

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처

กรณกีารตกหรอืรว่งหลน่
• �ตรวจสอบวา่ยงัรูส้กึตัว กระดกูแตกหรอืมเีลือดออกหรอืไม่
• �แจง้ 119 เพือ่ขอความชว่ยเหลือ
• �ตรวจสอบชพีจร การหายใจ และสภาพของผูป่้วยอยา่งต่อเนื่องจากกวา่กูภั้ยจะเดินทางมาถึง
• �ในกรณท่ีีมเีลือดออกใหปิ้ดแผลดว้ยผา้ก๊อซหรอืผา้สะอาดแล้วกดบรเิวณนัน้โดยตรง
• �หากสงสยัวา่มกีารแตกหกัของกระดกูใหป้ล่อยไวเ้ชน่นัน้ก่อนและหา้มเคล่ือนยา้ยผูป่้วย

추락한 경우 
• 의식이 있는지, 출혈이나 골절 등이 있는지 확인합니다. 
• 119에 신고하여 도움을 요청합니다.
• 구급대원이 도착할 때까지 환자의 의식상태, 호흡, 맥박 등을 지속적으로 확인합니다.
• 출혈이 있는 경우 깨끗한 거즈나 천으로 상처를 덮고 그 부위를 직접 누릅니다.
• 골절이 의심되는 경우 부상자를 움직이지 않게 하고 그대로 가만히 둡니다.

1
2

กรณเีกิดเพลงิไหมใ้นระหวา่งงานเชือ่ม
• �ปิดเครือ่งเชือ่มเพือ่ป้องกันการเกิดอุบติัเหตซุ้ำ�
• �ใชท้รายแหง้หรอืถังดบัเพลิงท่ีอยูบ่รเิวณรอบ ๆ เพือ่ดบัเพลิงอยา่งรวดเรว็
• �หากการดบัเพลิงในระยะแรกทำ�ไดย้ากลำ�บากใหต้ะโกนดงั ๆ วา่ไฟไหมเ้พือ่แจง้ใหค้นบรเิวณนัน้ทราบ
• �ใชบ้รกิารโทรแจง้เหตฉุกุเฉิน เชน่ 119 เพือ่แจง้เหตไุฟไหม้
- หลังจากอพยพไปยงัท่ีท่ีปลอดภัยแล้วใหต้รวจสอบจำ�นวนบุคคลากร

용접 작업 중 화재가 발생한 경우 
• 2차 사고 방지를 위하여 용접기의 전원을 차단합니다.
• 주변에 있는 마른 모래나 소화기로 신속히 화재를 진압합니다.
• 초기진화가 어려운 상황이라면 큰소리로 외쳐서 주변에 불이 난 사실을 알립니다.
• 119 등에 긴급 전화를 걸어 화재 발생 사실을 알립니다. 
• 안전한 장소로 대피한 후 인원을 확인합니다.

3
กรณเีกิดเหตไุฟฟ้าลกุไหม้
• �แจง้ 119 เพือ่ขอความชว่ยเหลือ
• �ก่อนเขา้ใกล้ผูป่้วยใหต้รวจสอบก่อนวา่มกีระแสไฟฟ้าไหลอยูร่อบตัวผูป่้วยหรอืไมแ่ล้วจงึเขา้ใกล้ตัวผูป้้วยได้
• �หากมวีตัถท่ีุมกีระแสไฟฟ้าไหลอยูเ่ชน่ ลวดไฟฟ้า ใหเ้อาออกโดยใชแ้ท่งไมน้ำ�เอาออก
• �ตรวจสอบวา่การหายใจและตรวจสอบวา่ผูป่้วยรูส้กึตัวหรอืไม ่หากสงสยัวา่หวัใจหยุดเต้นใหท้ำ�การกูช้พี
• �หากมอีาการไหมบ้รเิวณผวิหนงัใหแ้ชใ่นน้ำ�เยน็เพือ่ทำ�ใหเ้ยน็ลงมากกวา่ 10 นาทีขึน้ไป

전기화상을 입은 경우 
• 119에 신고하여 도움을 요청합니다.
• 환자에게 다가갈 때는 주변에 전기가 흐르는지 먼저 확인한 후 접근합니다.
• 전선 등 전류가 흐르고 있는 물체가 있다면 나무 막대 등을 이용하여 제거합니다.
• 환자의 의식과 호흡을 확인하고, 심정지가 의심되면 심폐소생술을 합니다.
• 피부 화상이 있는 경우 흐르는 찬물에 10분 이상 담가서 식혀 줍니다. 
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ความปลอดภัยทางการเกษตร
และการประมง 

D
o  i t

 !  B e  s a f e !

ในพืน้ท่ีหมูบ่า้นเกษตรกรนัน้มโีรคท่ีเกิดจากความรอ้นและสารพษิจากการใชส้ารกำ�จดัศัตรพูชืในฤดรูอ้น รวมทัง้อุบติัเหตท่ีุ
มกัเกิดขึน้บอ่ยครัง้ขณะทำ�งานกับเครือ่งจกัรกลทางการเกษตรเชน่ รถไถ, เครือ่งเก็บเก่ียว, เครือ่งตัดหญา้, เครือ่งนวดขา้ว เป็นต้น  
สว่นในหมูบ่า้นชาวประมงนัน้มกีรณีความเสยีหายท่ีเกิดขึน้ต่อบอ่เพาะเล้ียงและเรอือันเนือ่งมากจากพายุไต้ฝุ่น และสนึาม ิเป็นต้น
농촌에서는 더운 여름철 온열질환과 농약 사용으로 인한 중독, 또한 경운기, 예초기, 탈곡기 등의 농기계 작업 시 사고가 빈번하게 발생합니다. 어촌에서는 태풍, 해일 등으로 인한 양식장 및 
선박의 피해가 발생하고 있습니다. 

เครือ่งจกัรทางการเกษตร, ต้องดำ�เนินการโดยชา่งผู้
เชีย่วชาญเท่านัน้!
농어촌 안전  농기계, 반드시 숙련된 사람이 직접 사용해요!

การใชส้ารกำ�จดัศัตรูพชื
• �ก่อนฉีดพน่สารกำ�จดัศัตรพูชืต้องอ่านวธิใีชแ้ละขอ้ควรระวงับนบรรจุภัณฑ์อยา่งละเอียด
ถ่ีถ้วนก่อนเสมอ

• �สวมอุปกรณ์ป้องกันเชน่ แวน่ตา หมวก หนา้กาก ถงุมอื ต่าง ๆ เป็นต้น 
• �จดัเก็บสารกำ�จดัศัตรพูชืท่ีเหลืออยูต่ามภาชนะท่ีระบุชือ่และขอ้ควรระวงัต่าง ๆ ตามเดมิ

농약 사용   
• 농약 살포 전 포장지에 있는 사용법과 주의사항을 
  꼼꼼하게 읽어봅니다.
• 고글, 모자, 마스크, 장갑 등 보호 장비를 착용합니다.
• 남은 농약은 이름과 주의사항이 표시되어 있는 원래 
  용기에 보관합니다.

การใชเ้ครือ่งจกัรทางการเกษตร
• �เครือ่งจกัรกลทางการเกษตรต้องดำ�เนินการโดยชา่งผูเ้ชีย่วชาญเท่านัน้
• �ท่ีรถไถจะต้องมกีารติดแผน่สะท้อนแสงตอนกลางคืน ไฟแสดงสถานะความเรว็ต่ำ� 
ของรถ ไฟท้าย ไฟเล้ียว เป็นต้น

• �เมือ่ใชเ้ครือ่งตัดหญ้าเพือ่กำ�จดัวชัพชืใหส้วมอุปกรณ์ป้องกันก่อนแล้วจงึกำ�จดัสิง่
กีดขวางในบรเิวณนัน้เชน่ ก้อนหนิหรอืขวด

농기계 사용     
• 농기계는 반드시 숙련자가 직접 조작을 해야 합니다.
• 경운기에는 방향지시등, 후미등, 저속차량 표시등, 
  야간 반사판 등을 부착합니다.
• 풀을 베는 예초기를 사용할 때는 보호 장구를 
  착용하고 돌이나 병 등 주변의   장애물을 
  먼저 치웁니다. 

กรณมีพียากรณ์พายุไต้ฝุ่ น
• �ตรวจสอบขอ้มูลสภาพอากาศและตรวจสถานท่ีท่ีคาดวา่จะเกิดความเสยีหายเน่ืองจากน้ำ�ท่วม
หรอืลมพายุแรง

• �ตรวจสอบทางระบายน้ำ�และเตรยีมกระสอบทรายเพือ่ป้องกันความเสยีหายท่ีอาจะเกิดขึน้กับ
ผลผลิตทางการเกษตร

• �ป้องกันความเสยีหายโดยการเก็บเครือ่งมอืการประมงเชน่ แห อวนล่วงหนา้และเก็บเรอืไวใ้น
ท่ีปลอดภัย

태풍이 예상되는 경우     
• 기상정보를 확인하고, 침수 또는 바람 때문에 
  피해가 예상되는 곳을 점검합니다.
• 농산물이 피해를 입지 않도록 배수로를 
  점검하고 모래주머니를 준비합니다. 
• 어망과 어구를 미리 걷어서 피해를 방지하고, 
  선박은 안전한 곳에 옮겨둡니다.

โรคภัยจากความรอ้น
• �เมือ่ทำ�งานในสภาพอากาศรอ้นควรหลีกเล่ียงการสมัผสักับแสงแดงเป็นเวลานานและ
ควรดื่มน้ำ�มาก ๆ 

• �เมือ่ทำ�งานในพืน้ท่ีจำ�กัดเชน่ โรงเรอืนคลมุดว้ยพลาสติก ควรพกัผอ่นในสถานท่ีเยน็ ๆ 
ทกุครัง้ท่ีมเีวลาวา่ง 

• �ใชห้มวกปีกกวา้ง ถงุประคบน้ำ�แขง็ เสือ้ผา้หลวม ๆ และครมีกันแดด เป็นต้น

온열질환
• 더운 날씨에 일할 때는 장시간 햇빛에 노출되지 않게 
  하고 물을 많이 마십니다. 
• 비닐하우스 등 밀폐된 공간에서 작업을 할 때는 
  틈틈이 시원한 곳에서 안정을 취합니다.
• 챙이 넓은 모자, 아이스팩, 헐렁한 옷, 자외선차단제  
  등을 이용합니다.

กรณเีป็นโรคท่ีเกิดจากความรอ้น 
(ขาดน้ำ�, โรคลมแดด, ออ่นเพลยี, 
ตะครวิแดด)
• �หยุดกิจกรรมและเคล่ือนยา้ยผูป่้วยไปยงัท่ี
ปลอดภัย

• �ใหผู้ป่้วยนอนพกัในท่ีท่ีมอีากาศถ่ายเทสะดวก
และคลายความรอ้นดว้ยผา้เปียกหรอืน้ำ�เยน็

• �ใหด้ื่มน้ำ�มาก ๆ หรอืใหด้ื่มเครือ่งดื่มเกลือแร ่
(ยกเวน้โรคลมแดด)

• �หากมอีาการปวดกล้ามเนื้อดว้ยใหพ้กัผอ่นแล้ว
กดนวดบรเิวณกล้ามเน้ือนัน้

온열질환(탈수, 열사병, 열탈진, 
열경련)이 발생하면 
• 활동을 멈추고 환자를 안전한 장소로
옮깁니다.

• 바람이 잘 통하는 곳에 환자를 눕히고 
젖은 물수건, 찬물 등을 이용해서 열을
식힙니다.

• 물을 많이 마시게 하거나 전해질 음료를 
마시게 합니다.  (열사병의 경우 제외)

• 만약 근육경련이 있다면 휴식하게 하면서 
근육을 눌러주고 주물러줍니다.

กรณเีกิดอุบติัเหตขุณะใช้
เครือ่งจกัรกลทางการเกษตร
• �หากมอืถกูกดทับหรอืเสือ้ผา้ถกูดงึเขา้ไปใน
เครือ่งจกัรใหปิ้ดสวติชแ์ละหยุดทำ�งานทันที

• �หากรา่งกายถกูหนบีหา้มพยายามเอาออกด้วย
ตัวเองใหแ้จง้ 119 เพือ่ขอความชว่ยเหลือ

• �หากแขนหรอืขาถกูตัดหรอืมเีลือดออกจะมกีาร
ปฐมพยาบาลท่ีเหมาะสมเชน่ การหา้มเลือด 
การฆา่เชือ้ เป็นต้น	

• �หากไดร้บับาดเจบ็รุนแรงใหไ้ปโรงพยาบาลเพือ่
รบัการรกัษาฉกุเฉิน

농기계 작동 시 사고가 발생하면 
• 손이 끼이거나 옷이 말려 들어갔을 땐 
스위치를 끄고 즉시 작업을 중단합니다.

• 신체가 끼였을 때는 억지로 빼내려고 하지 
말고 즉시 119에 신고하여 도움을 
요청합니다.

• 절단, 출혈 등이 발생하면 지혈, 소독 등
적절한 응급처치를 합니다.

• 부상이 심한 경우에는 병원에 가서 
응급치료를 받습니다. 

กรณผีูป่้วยได้รบัสารพษิจากยา
กำ�จดัศัตรูพชื
• �รกัษาทัว่ไปเพือ่ปกป้องระบบหลอดลมและชว่ย
ระบบหมุนเวยีนและการหายใจ

• �หากสารกำ�จดัศัตรูพชืนัน้โดนเสือ้ผา้หรอื
ผวิหนงัใหถ้อดเสือ้ผา้ท่ีเป้ือนออกแล้วชำ�ระล้าง
รา่งกายดว้ยน้ำ�สบู	่

• �หากทานยาฆา่แมลงวธิกีารล้างพษิอาจแตก
ต่างกันไปตามชนิดของยาฆา่แมลง ฉะนัน้ควร
ตรวจสอบชนดิของยาฆา่แมลงและรบีเขา้รบั
การรกัษาทันที

농약 중독환자가 발생하면 
• 기도를 보호하고 호흡 및 순환을 보조하는 
일반적인 치료를 합니다.

• �옷이나 피부에 농약이 묻었을 때는 오염
된 옷을 벗고 비눗물로 몸을 씻어냅니다. 

• �농약을 먹었을 때는 농약의 종류에 따라
해독 방법이 다를 수 있으므로 농약의 
종류를 확인하고 신속하게 병원 치료를
받습니다. 

กรณเีกิดความเสยีหายจากพายุ
ไต้ฝุ่ น
• �หากจมน้ำ�ในระดบัท่ีสามารถเดนิได้และระดับน้ำ�
สงูถึงหวัเขา่หา้มทำ�งานหนักเกินควร

• �หากไดร้บับาดเจบ็ใหแ้จง้ 119 เพือ่ขอ 
ความชว่ยเหลือ

• �หากผลผลิตทางการเกษตรจมน้ำ�ใหร้ะบายน้ำ�
ออกอยา่งรวดเรว็และป้องกันความเสยีหายท่ี
เกิดจาเชือ้โรคหรอืแมลง

• �หากเกิดบาดแผลหรอืเลือดออกใหใ้ชม้าตรการ
ปฐมพยาบาลท่ีเหมาะสมเชน่ การฆา่เชือ้หรอื
การหา้มเลือด

태풍으로 피해가 발생하면 
• 침수 시 걸을 수 있는 물높이는 무릎까지
이므로 무리해서 작업을 하지 않습니다.

• 인명 피해가 발생했을 때는 119에 신고
하여 도움을 요청합니다.

• 농작물이 물에 잠겼을 때는 빨리 물을 
빼내고, 병충해 방제를 실시합니다.

• 상처, 출혈 등이 생기면 소독이나 지혈
등 적절한 응급처치를 합니다.

ฉบบัแรงงาน
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근로자편

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처

1  �โรคภัยท่ีเกิดจากความรอ้นนัน้เกิดขึน้จากการทำ�งานหนกั
กลางแจง้ในชว่งฤดรูอ้น 

2  �การได้รบัสารพษิเนือ่งจากความประมาท เชน่ ไมส่วม
อุปกรณ์ป้องกันเมือ่ใชส้ารกำ�จดัศัตรพูชื

3  �ไดร้บับาดเจบ็เนือ่งจากความประมาทในการขบัขีแ่ละการ
ละเลยกฎความปลอดภัยขณะใชเ้ครือ่งจกัรทางการเกษตร

4  �ความเสยีหายอ่ืน ๆ ท่ีเกิดจากภัยธรรมชาติเชน่ พายุไต้ฝุ่น 
หรอืคล่ืนสนึามิ

주요 사고 원인 및 유형
1. 여름철 과도한 야외 작업으로 인한 온열질환 
2. 농약 사용 시 보호구 미착용 등 부주의로 인한 중독 
3. 농기계 사용 시 운전 부주의 및 안전 수칙 경시로 인한 부상
4. 태풍, 해일 등 자연재해로 인한 피해 
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1  �เหตไุฟไหมท่ี้เกิดขณะการปรงุอาหาร
2  �ล่ืนล้มเนือ่งจากน้ำ�ท่ีหกบนพืน้
3  �ไดร้บับาดเจบ็เนือ่งจากนำ�ของออกมาจากท่ีสงูแล้วรว่ง

หล่น
4  �เผลอทานผงซกัฟอกท่ีนำ�ไปบรรจุไวใ้นขวดเครือ่งดืม่ 

주요 사고 원인 및 유형
1. 음식물을 조리하다가 발생하는 화재 
2. 바닥에 흘린 물에 미끄러져서 넘어지는 경우 
3. 높은 곳의 물건을 꺼내다가 놓쳐서 다치는 경우
4. 쓰고 남은 세제를 음료수병에 담아 보관하다 실수로 마시는 경우 

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

ความปลอดภัยในครวัเรอืนD
o  i t

 !  B e  s a f e !

ความประมาทเพยีงเล็กน้อยสามารถทำ�ให้เกิด
อุบติัเหตไุด้!

บา้นก็เป็นสถานท่ีท่ีมคีวามเสีย่งต่อการเกิดอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยเชน่ ได้รบัการบาดเจบ็หนักหรอืเล็กนอ้ย ในกรณท่ีี
เป็นครอบครวัซึง่มคีวามหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีไมคุ่น้แคยกับสภาพแวดล้อมและภาษาเกาหลีก็อาจจะยิง่ยากท่ีจะรบัมอืกับสิง่เหล่านี้

ไดอ้ยา่งถกูต้องและนำ�ไปสูค่วามเสีย่งท่ีจะไดร้บัความเสยีหายมากขึน้อีกด้วย โดยเฉพาะอยา่งยิง่ท่านจำ�เป็นต้องเรยีนรูว้ธิกีารรบัมอืเก่ียวกับ
อุบติัเหตดุา้นความปลอดภัยท่ีเก่ียวขอ้งกับทารกไวด้้วย
가정에서도 크고 작은 부상 등 안전사고의 위험이 있으며, 한국의 주거 환경과 언어에 익숙지 않은 다문화가정에서는 정확한 대처가 어려워 피해가 커질 수 있습니다. 
특히 영유아 안전사고에 대한 대처 방법을 잘 알아두어야 합니다. 

ไมอ่อกไปทำ�อยา่งอืน่ขณะปรุงอาหารอยู่
• �อาจสมัผสัหรอืทำ�ใหเ้ครือ่งใชใ้นครวัเรอืนประเภทมด้ีามจบัยาวตกหล่นโดยไมไ่ด้

ตัง้ใจ ฉะนัน้ควรใหด้้ามจบัอยูข่า้งใน
• �หา้มเคล่ือนยา้ยหรอืวางชามท่ีมแีกงรอ้น ๆ ขณะมเีด็กอยูบ่รเิวณขา้งหน้า
• �หากสายไฟของภาชนะทำ�อาหารหอ้ยลงมาจากโต๊ะถึงพืน้ใหร้ะวงัเน่ืองจากอาจจะ

เก่ียวเท้าหรอืเดก็ดงึสายทำ�ใหร้ว่งหล่นและเกิดการลวกได้
• �ใหร้ะวงัขณะเทน้ำ�มนัลงในหมอ้ทอดหรอืกระทะทอดมากเกินไปอาจะทำ�ใหเ้ดอืด

กระเดน็ออกมาหรอืเกิดไฟลกุไหมไ้ด้

가정 안전  사소한 부주의로 안전사고가 발생해요!

การปฐมพยาบาลท่ีบา้น
• �หากหกล้มหรอืตกจากท่ีสงูใหต้รวจสอบก่อนวา่มอีาการเคล็ดขดัยอกหรอืกระดกูหกัหรอืไม่
• �หากมอีาการเคล็ด(แพลง)ใหใ้ชน้้ำ�แขง็เพือ่บรรเทาอาการบวม อาการปวด และการฟกช้ำ�ก่อน
• �หากพบวา่กระดกูแตกหรอืหกัพยายามหลีกเล่ียงการเคล่ือนยา้ยสว่นท่ีไดร้บับาดเจบ็นัน้ใหม้ากท่ีสดุและแจง้ 119 ทันที 

เพือ่นำ�ตัวสง่โรงพยาบาล
• �หากเผลอทานผงซกัฟอก น้ำ�ยาทำ�ความสะอาด หรอืลกูเหมน็ ใหน้ำ�ภาชนะของผลิตภัณฑ์นัน้ไปโรงพยาบาลดว้ยเพือ่ 

ตรวจสอบประเภทสารพษิ
• �หากเดก็ทานแบตเตอรีแ่บบกระดมุ(แบตเตอรีลี่เธยีม)และติดอยูใ่นหลอดลมใหเ้ดก็ไอและกระตุน้ใหค้ายประจุออกมาเอง 

อยา่งไรก็ตามถ้าหากคายยากหรอือยูใ่นกระเพาะอาหารแล้วอาจเกิดปัญหารา้ยแรงเชน่หลอดอาหารตีบลง ใหร้บีแจง้ 119 
และนำ�สง่โรงพยาบาลทันที

가정에서의 응급처치  
• 추락이나 낙상이 발생했을 때는 삐거나 골절의 가능성이 있는지 먼저 확인합니다. 
• 삐었을(염좌) 경우에는 얼음찜질을 해서 부기, 타박상, 통증을 덜어줍니다.
• 골절이 발생했을 때는 최대한 손상 부위를 움직이지 않도록 하고, 신속하게 119에 신고해서 병원으로 옮깁니다.
• 세척제, 세제, 좀약 등을 먹은 경우에는 독성물질인지를 확인할 수 있게 섭취한 제품의 용기를 가지고 병원으로 옮깁니다. 
• 단추형 배터리(리튬배터리)를 어린이가 먹은 경우 기도에 걸려 있는 상태라면 기침을 해서 스스로 배출하도록 유도합니다. 
  그러나 배출이 어렵거나 위장에 있는 경우라면 식도의 협착 등 심각한 문제가 생길 수 있으므로 
  신속히 119에 신고하여 병원으로 이송합니다.
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กรณเีกิดไฟไหมแ้ละเป็นแผลจากการไหม้
• �หากกระทะหรอืหมอ้ทอดลกุไหมข้ณะปรงุอาหารโดยใชน้้ำ�มนัปรงุอาหาร ใหปิ้ดแก๊สหรอืสวตัชก่์อนแล้วปิดฝาภาชนะเพือ่ 

ตัดการถ่ายโอนออกซเิจน
• �หากใชถั้งดบัเพลิงคลาสเคกรณไีฟไหมป้ระเภทน้ำ�มนัจะชว่ยลดอุณหภมูขิองน้ำ�มนัและปิดกัน้ออกซเิจนซึง่จะทำ�ใหไ้ฟใน 

ครวัดบัง่ายขึน้
• �หากถกูไฟลวกใหแ้ชส่ว่นท่ีถกูไหมใ้หเ้ยน็ลงในน้ำ�เยน็ประมาณ 10~15 นาที
• �หากมกีล่ินเหมน็ยาดบักล่ิน (กล่ินกระเทียมเนา่) แสดงวา่มแีก๊สรัว่ใหปิ้ดวาล์วแก๊สและระบายอากาศ

불이 나거나 화상을 입었을 때 
• 식용유를 사용하여 요리를 하던 중 프라이팬이나 튀김 그릇에 불이 붙으면, 먼저 가스레인지나 인덕션의 
  스위치를 끄고 뚜껑을 닫아 산소 공급을 차단합니다.
• 유류 화재 전용 K급 소화기를 사용하면 기름 온도를 낮추고 산소를 차단하므로 
  부엌 화재를 쉽게 진압할 수 있습니다. 
• 화상을 입었을 때는 흐르는 찬물에 10~15분 정도 담가서 화상 부위를 식혀줍니다.
• 부취제 냄새(마늘 썩는 냄새)가 나면 가스 누출이 의심스러운 상황이므로 가스 밸브를 잠그고 환기를 시킵니다.
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ระวงัการตกหลน่หรอืหกล้ม
• �ปูพรมหนา้หอ้งน้ำ�หรอือ่างล้างจานเพือ่ป้องกันการล่ืนล้มและติดแผน่ป้องกันท่ีหวั

มุมของเฟอรนิ์เจอรต่์าง ๆ ดว้ย
• �ติดตัง้ไฟสวา่งหรอืติดสติกเกอรส์ะท้องแสงในสถานท่ีท่ีควรเตือนภัยล่วงหนา้
• �อยา่วางเก้าอ้ีหรอืเฟอรนิ์เจอรใ์กล้หน้าต่างท่ีเปิดอยูเ่นื่องจากเดก็ ๆ อาจปีนและพลัก

ตกได้
• �อยา่ใหเ้ดก็เล่นหรอืเล่นของเล่นบนบนัไดเนื่องจากมคีวามเสีย่งท่ีจะตกลงมา

추락이나 낙상에 주의합니다.   
• 화장실이나 싱크대 앞에는 미끄럼 방지를 위해 

매트를 깔고, 가구 모서리에는 보호대를 부착
합니다.

• 문턱이 있는 곳에는 밝은 조명을 설치하거나 
야광 스티커를 붙입니다.

• 어린이들이 올라가 떨어질 수 있으므로, 열린 창문
곁에는 의자나 가구를 놓아두지 않습니다. 

• 추락의 위험이 있으므로 어린이들이 계단에서 
장난을 치거나 놀지 못하게 합니다. 

ชวีติปลอดภัยกับครอบครวั
• �กำ�จดัสิง่ของท่ีวางไวบ้นท่ีสงูซึง่มคีวามเสีย่งต่อการตกหล่นได้
• �โปรดระมดัระวงัเมือ่ใชย้าฆา่แมลงแบบละอองท่ีดกัจบัแมลงวนั ยุง หรอืแมลง

เนื่องจากเป็นสารไวไฟสามารถลกุไหมไ้ด้
• �จดัเก็บผงซกัฟอก ยาฆา่แมลง สารเคมต่ีางไวใ้นภาชนะเดิมของผลิตภัณฑ์

นัน้ ๆ
• �ควรเตรยีมยาสามญัประจำ�บา้นเชน่ ยาลดไข ้ยาฆา่เชือ้ ครมีทาแผลต่าง ๆ ไว ้

가족과 함께 하는 안전한 생활   
• 높은 곳에 둔 물건 중 떨어질 위험이 있는 것은 
  미리 치워둡니다.
• 파리, 모기, 벌레를 잡는 에어로졸 살충제는 대부분 
  가연성으로 불이 붙을 수 있으므로 주의해야 합니다.
• 쓰고 남은 세제류, 살충제, 의약품은 원래 담겨 있던 
  용기에 보관합니다.
• 가정에는 해열제, 소독약, 상처용 연고 등 기본적인 
  상비약을 갖추어둡니다. 

요리할 때는 자리를 비우지 않습니다.  
• �긴 손잡이가 달린 주방 기구는 실수로 건드려서 음식물을 쏟는 
일이 발생할 수 있으므로 손잡이를 안쪽으로 

  돌려놓습니다.
• 어린이 앞에서 뜨거운 국물이 있는 그릇을 옮기거나 놓지

않습니다.
• �요리 기구의 전선이 식탁에서 바닥으로 늘어뜨려져 있는 경우

발에 걸리거나 어린이가 잡아당겨 화상을   입을 수 있으므
로 주의합니다.

• 프라이팬이나 튀김 그릇 등에 기름을 너무 많이 부으면 끓어
넘치거나 불이 붙을 수 있으므로 주의합니다.

ฉบบัครอบครวัหลาก
วฒันธรรม 01

다문화가정편

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처
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ความปลอดภัยขณะอยูน่อกบา้นD
o  i t

 !  B e  s a f e !

เตือนภัยท่ีอาจเกิดขึน้กับครอบครวัเมือ่ออกนอกบา้น!

นอกจากอันตรายจากฝุ่นละอองและโรคติดต่อแล้วยงัมคีวามเสีย่งท่ีจะเกิดอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยขณะใชลิ้ฟต์ บนัได
เล่ือน ประตหูมุน หรอืในสถานท่ีท่ีผูค้นใชส้ิง่อำ�นวยความสะดวกจำ�นวนมากเชน่ สถานีขนสง่ โรงภาพยนตร ์ฉะนัน้เราควร
มาทำ�ความรูจ้กักับกฎความปลอดภัยขณะอยูน่อกบา้นแชน่ การเล่นน้ำ�หรอืการตัง้แคมป์
미세먼지와 전염병의 위험뿐만이 아니라, 버스터미널이나 영화상영관 등 많은 사람이 이용하는 시설에서 승강기, 자동계단, 회전문을 이용할 때 안전사고가 발생할 위험이 있습니다. 
또한 물놀이나 캠핑장에서의 안전 수칙도 잘 알아두어야 합니다.  

การป้องกันฝุ่ นละอองและโรคติดต่อ
• �ดแูลสขุภาพอยา่งสม่ำ�เสมอและงดออกไปขา้งนอก
• �เมือ่ออกไปขา้งนอกใหต้รวจสอบคำ�เตือนเรือ่งฝุ่นละอองล่วงหน้าและสวมหน้ากากอนามยั
• �ปฏิบติัตามกฎสขุอนามยัสว่นบุคคลเชน่ มารยาทในการไอและล้างมอืเป็นประจำ� 

ความปลอดภัยขณะใชล้ฟิต์, บนัไดเลือ่น, ประตหูมุน
• �เมือ่ขึน้ลิฟต์ใหย้นืรอเขา้แถวดา้นซา้ยขวาและเมือ่ประตเูปิดก่อนขึน้ใหต้รวจสอบก่อนวา่พืน้ของลิฟต์อยูใ่น
ตำ�แหน่งท่ีปกติหรอืไม ่หา้มวิง่ในลิฟต์และใหย้นืโดยจบัเหล็กสำ�หรบัจบัในลิฟต์ไว้

• �เมือ่ใชบ้นัไดเล่ือนหรอืทางเดินอัตโนมติั (ทางเล่ือนอัตโนมติั) ใหต้รวจสอบทางเดนิก่อนแล้วจบัราวใหม้ัน่คง 
จากนัน้ยนื 
ใหอ้ยูใ่นเสน้สเีหลือง หา้มยืน่ศีรษะออกไปและควรระวงัอยา่ใหเ้สือ้ผา้หรอืสายรองเท้าถกูหนบีเขา้ไปโดยเดด็ขาด

• �เมือ่ใชป้ระตหูมุนระวงัอยา่ใหม้อื เท้า หรอืเสือ้ผา้ถกูหนบีและเดก็ควรจบัมอืผูใ้หญ่ขณะใชป้ระต ูประตหูมุนน้ีมทัีง้
ประเภท แมนนวลและอัตโนมติั ดังนัน้ควรตรวจสอบใหด้ก่ีอนใช้

ความปลอดภัยขณะเลน่น้ำ�หรอืต้ังแคมป์
• �ใชส้ถานท่ีท่ีอนญุาตใหเ้ล่นน้ำ�เท่านัน้และคลายกล้ามเน้ือใหเ้พยีงพอก่อนลง
เล่นน้ำ� ความลึกของน้ำ�ควรมรีะดบัความสงูท่ีต่ำ�กวา่สะดอืและควรสวมเสือ้
ชูชพีดว้ย หลังจากรบัประทานเสรจ็อยา่ลงเล่นน้ำ�ทันทีและใหส้วมรองเท้าแตะ
หรอืรองเท้าเพือ่ป้องกันการไดร้บับาดเจบ็

• �ใชส้ถานท่ีท่ีลงทะเบยีนใหเ้ป็นสถานท่ีตัง้แคมป์ไดแ้ละตรวจสอบสภาพ
แวดล้อมและสภาพอากาศรอบ ๆ ท่ีตัง้แคมป์ล่วงหน้า เน่ืองจากเต็นท์เป็น
พืน้ท่ีปิดฉะนัน้ต้องตรวจสอบใหแ้นใ่จก่อนวา่อากาศถ่ายเทสะดวกและควร
เก็บวตัถดุบิประกอบอาหารไวใ้นกล่องน้ำ�แขง็เพือ่ป้องกันอาหารเสยีและ
อาหารเป็นพษิ นอกจากนีต้้องระวงัอยา่ใหไ้ฟลวกเมือ่เขา้ใกล้กองไฟหรอื
เตาเผา

승강기, 자동계단, 회전문 안전    
• 승강기를 탈 때는 좌우로 줄을 서서 기다리고, 

문이 열리면 승강기 바닥이 제대로 
되어 있는지 확인하고 탑니다. 
승강기 안에서는 뛰지 말고 안전대를 
잡고 섭니다.

• 자동계단이나 무빙워크(자동보도)를 
탈 때는 발디딤판을 확인한 후, 손잡이를 잡고 노란선
안쪽으로 올라섭니다. 고개를 바깥으로 내밀지 않으며, 특히 옷이나 운동화 끈 등이 끼이지 
않도록 주의합니다.

• 회전문을 이용할 때는 손, 발, 옷 등이 끼이지 않도록 조심하고 어린이는 어른과 손을 잡고 
   이용합니다. 회전문은 자동과 수동이 있으므로 확인하고 그에 맞게 이용합니다.

물놀이와 캠핑장에서의 안전    
• 반드시 물놀이가 허가된 장소를 이용하고, 물놀이 전에는   준비운동을 충분히 합니다. 

물의 깊이는 배꼽 높이 이하가 적당하며, 구명조끼를 착용합니다.   식사 후 바로 물에 들어가지 않습니다. 
  또한 발을 다칠 수 있으니 샌들 등 신발을 신는 게   좋습니다.
• 캠핑장은 등록된 곳을 이용하고 캠핑장 주변 환경과   날씨를 미리 확인합니다.
  텐트 안은 밀폐되기 쉬운 공간이므로 환기가 잘되는지 
  확인 하고, 식재료는 아이스박스에 보관하여 식중독을 
  예방 합니다. 또한, 모닥불이나 화로에 닿아 화상을 
  입지 않도록 주의합니다. 3

อุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยขณะเลน่น้ำ�และต้ังแคมป์
• �หากเกิดอุบติัเหตจุมน้ำ�ขณะเล่นน้ำ�ใหแ้จง้ 119 ทันทีและขอความชว่ยเหลือจากหน่วยกูภั้ย และหา้มลงไปในน้ำ�ตาม 

อำ�เภอใจเพือ่ชว่ยชวีติผูจ้มน้ำ� แต่ควรชว่ยเหลือโดยการโยนหว่งยางหรอืไมด้า้มยาวชว่ยจบัให้
• �หากพบอุบติัเหตจุากการขาดอากาศหายใจในท่ีตัง้แคมป์ใหย้า้ยผูป่้วยไปยงัสถานท่ีปลอดภัยและมอีากาศถ่ายเทสะดวก 

แล้วแจง้ 119 แล้วทำ�การกูช้พีทันที หากพบเพลิงไหมใ้หต้ะโกนเสยีงเตือนวา่ไฟไหมเ้พือ่ใหบุ้คคลบรเิวณดงักล่าวได้ทราบ 
จากนัน้อพยพไปยงัท่ีปลอดภัยแล้วแจง้ 119 

• �เมือ่เกิดไฟไหมใ้นระยะแรกใหใ้ชถั้งดบัเพลิงหรอืถังน้ำ�เพือ่ดบัเพลิง

물놀이 안전사고 및 캠핑장 안전사고
• 물놀이 중 익수 사고가 발생하면 즉시 119에 신고하여 구조대원에게 도움을 요청합니다. 익수자를 구하겠다고 함부로 물에 들어가지 말고 
  구명 튜브를 던져주거나 긴 막대를 이용하여 잡고 나올 수 있게 돕습니다.
• 캠핑장에서 질식 사고를 발견하면 환기가 잘되는 안전한 장소로 환자를 옮긴 후, 119에 신고하고 즉시 심폐소생술을 실시합니다. 
  화재를 발견한 경우에는 큰소리로 주변에 불이 난 사실을 알리고, 안전한 장소로 즉시 대피하며 119에 신고합니다.
• 화재 발생 초기에는 소화기나 물 양동이를 이용하여 불을 끕니다.  

외출 시 안전  우리 가족을 위협하는 집 밖 안전 주의보!

ความปลอดภัยขณะใชล้ฟิต์ บนัไดเลือ่น ประตหูมุน
• �หากติดอยูใ่นลิฟต์หรอือยูใ่นสถานการณอั์นตรายใหก้ดปุ่มสแีดงทันที(รปูกระดิง่)เพือ่แจง้หอ้งจดัการใหท้ราบ 
• �หากเกิดอุบติัเหตบุนบนัไดเล่ือนใหก้ดปุ่มหยุดฉกุเฉินทันทีเพือ่หยุดและแจง้ต่อเจา้หน้าท่ีหรอื 119 จะปุ่มหยุดฉกุเฉินหน่ึง 

ตำ�แหนง่ซึง่ไดถ้กูติดตัง้อยูท่ี่ปลายบนัไดทัง้ดา้นบนและดา้นล่าง
• �หากถกูหนีบหรอืติดอยูใ่นประตหูมุนใหก้ดปุ่มหยุดฉกุเฉินทันทีเพือ่หยุดการทำ�งานและแจง้เจา้หนา้หรอื 119 เพือ่ขอ 

ความชว่ยเหลือ

승강기, 자동계단, 회전문 안전사고 
• 승강기 안에 갇히거나 위험한 상황에 처하면 즉시 빨간색 단추(종 그림)을 눌러 관리실에 알립니다. 
• 자동계단에서 사고가 나면 즉시 비상정지 단추를 눌러서 멈추게 하고, 관계자 또는 119에 신고합니다. 비상정지 단추는 위아래 양 끝에 하나씩 있습니다.
• 회전문에 끼이거나 갇히면 즉시 비상정지 단추를 눌러서 동작을 멈추게 하고, 관계자나 119에 신고하여 도움을 요청합니다.

2

ความปลอดภัยจากฝุ่นละอองและโรคติดต่อ
• �หากมอีาการเชน่ หายใจลำ�บาก ปวดศีรษะ หรอืมไีขใ้หแ้จง้ 1339 เพือ่ปรกึษาเรือ่งอาการ แต่หากอาการแยล่งใหส้วม 

หนา้กากอนามยัเพือ่ป้องกันการแพรเ่ชือ้แล้วโทร 119 เพือ่เขา้รบัการรกัษาท่ีโรงพยาบาลทันที 

미세먼지 및 전염병 안전 
• 호흡곤란, 두통, 발열 등의 증상이 있을 때는 1339로 전화를 걸어 증상에 대해 상의합니다.
  증상이 심해지면 전염을 방지하기 위하여 마스크를 착용하고, 119에 신고하여 즉시 병원을 방문해 치료를 받습니다.1

1  �ความเสีย่งของการติดโรคและฝุ่นละอองจะเพิม่ขึน้หากไม่
ปฏิบติัตามกฎการกักกันอยา่งเครง่ครดั

2  �อุบติัเหตดุา้นความปลอดภัยจากการใชส้ิง่อำ�นวยความ
สะดวกเชน่ ลิฟต์ บนัไดเล่ือน และประตหูมุน

3  �อุบติัเหตดุา้นความปลอดภัยจากการตัง้แคมป์และการ
เล่นน้ำ�ในชว่งฤดรูอ้น

주요 사고 원인 및 유형
1. 방역 수칙을 제대로 지키지 않아 전염병 감염, 미세먼지의 위험이 높아짐
2. 다중 이용 시설인 승강기, 에스컬레이터, 회전문의 안전사고 
3. 여름철 물놀이 안전사고와 캠핑장 안전사고 

미세먼지와 전염병 예방  
• 평소 건강관리를 잘하고, 외출을 자제합니다.
• 외출할 땐 미세먼지 경보를 미리 확인하고
마스크를 착용합니다.

• 손씻기, 기침 예절 등 개인 위생수칙을 잘
지킵니다.

ฉบบัครอบครวัหลาก
วฒันธรรม 02

다문화가정편

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처
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ความปลอดภัยในโรงเรยีนD
o  i t

 !  B e  s a f e !

การใชช้วีติในรัว้โรงเรยีนอยา่งปลอดภัย, 
รูไ้วง่้ายนดิเดียว!

ปัจจุบนันีม้นีกัเรยีนต่างชาติท่ีอาศัยอยูใ่นเกาหลีราว 100,000 คน เคป๊อบ ภาพยนตร ์ละครเกาหลีท่ีเป็นกระแสเกาหลีเป็น
สิง่ท่ีดแีต่วฒันธรรมความปลอดภัยในเกาหลีก็เป็นสิง่ท่ีสำ�คัญเชน่กัน ฉะนัน้ควรเรยีนรูเ้รือ่งอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยท่ี
อาจเกิดขึน้ในสถาบนัการศึกษาเพือ่ป้องกันล่วงหนา้และเพือ่ชวีติท่ีปลอดภัย
국내 외국인 유학생 약 10만 명 시대. 한국 드라마, 영화, 케이팝(K-POP) 등 한류 열풍도 좋지만 한국의 안전 문화도 중요합니다. 
안전한 학교생활을 위해 교내에서 일어나기 쉬운 안전사고에 대해 알아보고 미리 주의하세요. 

ความปลอดภัยในการเคลือ่นท่ีสว่นบุคคล
• �วธิกีารเดนิทางสว่นบุคคลเชน่ สกูต๊เตอรไ์ฟฟ้าต้องมคีวามเรว็น้อยกวา่ 25 กิโลเมตรต่อชัว่โมง และมี

น้ำ�หนกันอ้ยกวา่ 30 กิโลกรมัและผูข้บัขีต้่องเมือ่มอีายุมากกวา่ 13 ปีขึน้ไปเท่านัน้ 
• �อุปกรณเ์หล่านีม้ล้ีอขนาดเล็กและมจุีดรบัน้ำ�หนักสงูจงึทำ�ใหเ้กิดอุบติัเหตไุด้ง่าย และเน่ืองจากผูข้บัขี่

ไมม่ปีระสบการณ์รวมทัง้สภาพถนนไมด่ก็ียิง่ทำ�ใหเ้ป็นเหตท่ีุทำ�ใหเ้กิดอุบติัเหตเุพิม่ขึน้ 
ดงันัน้จงึต้องขบัขีด่ว้ยความระมดัระวงั

• �เมือ่ซือ้สกูต๊เตอรไ์ฟฟ้าใหต้รวจสอบวา่เป็นผลิตภัณฑ์ท่ีไดร้บัรองความปลอดภัยเชน่ ‘เครือ่งหมาย 
KC’ แล้วหรอืไม่

• �สวมหมวกนิรภัยและใชเ้สน้ทางจกัรยานแต่ถ้าไมม่ทีางจกัรยานใหใ้ชท้างดา้นขวาของถนน 
※ มผีลบงัคับใชเ้มือ่วนัท่ี 10 ธนัวาคม ปี 2563

ความปลอดภัยจากการครอบครอบและใชผ้ลติภัณฑ์ยา
ประเภทออกฤทธิต่์อจติและประสาท
• �ในเกาหลีหา้มผลิต ซือ้ขาย หรอืครอบครองผลิตภัณฑ์ยาประเภทออกฤทธิต่์อจติ

และประสาทรวมทัง้ยาเสพติดทกุ ประเภทโดยเดด็ขาด
• �เนื่องจากยาแก้ปวดหรอืยาลดความอ้วนอาจมสีว่นผสมของผลิตภัณฑ์ยาท่ี

มคีณุสมบติัเสพติด (ยาเสพติดท่ีใชใ้นการ แพทย)์ ผสมอยู ่ดงันัน้จงึอยา่รบั
ประทานตามอำ�เภอใจและอยา่รบัประทานเกินปรมิาณท่ีแพทยไ์ดก้ำ�หนดไว้

• �ระวงัถกูล่อลวงเน่ืองจากยาเสพติดเริม่จากความอยากรูอ้ยากเหน็ซึง่อาจนำ�ไปสู่
อาชญากรรมทางสงัคมท่ีรา้ยแรงและ 
เนื่องจากมคีณุสมบติัเสพติดท่ีสามารถทำ�ลายชวีติของตนเองได้

향정신성 의약품 소지와 남용으로부터의 안전  
• �한국에서는 모든 종류의 마약과 향정신성 의약품은 제조, 매매, 단순 
소지까지도 엄격히 금지하고 있습니다.

• �다이어트약, 진통제 중에도 중독성 의약품(의료용 마약류)이 있을 
수 있으므로 마음대로 복용하지 말고, 처방을 받은 경우에도 정해진 
용량을 넘어서서 함부로 복용하지 않습니다. 

• 호기심으로 시작한 마약이 심각한 사회적 범죄이자 개인의 인생을 
망치는 중독을 유발할 수 있으므로 유혹에 넘어가지 않도록 조심
합니다. 

2
การรบัมอืกับอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยท่ีเกิดขึน้ในชวีติวยัเรยีน
• �หากเกิดบาดแผลหรอืเลือดออกใหพ้นัแผลดว้ยผา้สะอาดหรอืผา้ก๊อซแล้วใชแ้รงกดโดยตรง
• �หากเกิดอุบติัเหตทุางจราจรใหต้รวจสอบรา่งกายในสว่นทีไดร้บัผลกระทบก่อนแต่หากไมส่ามารถขยบัตัวได้หรอืมเีลือดออก

อยา่งรนุแรงหรอืเลือดคลัง่(รอยช้ำ�)ใหแ้จง้ 119 ทันทีในสถานท่ีเกิดเหตุ
• �หากแขนขามอีาการชาเนื่องจากการหกล้มหรอืล่ืนล้มหรอืตกจากท่ีสงูมากกวา่ 3 เท่าของความสงูตนเองจะต้องเขา้รบั 

การรกัษาในโรงพยาบาล

학교생활 중 발생할 수 있는 안전사고 대처 
• 상처·출혈이 발생한 경우에는 깨끗한 천이나 거즈로 상처를 감싸고 직접 압박을 합니다.
• 교통사고의 경우는 충격을 받은 신체 부위를 확인하고, 제대로 움직일 수 없거나 심한 출혈 또는 반상출혈(멍) 등이 있다면 현장에서 즉시 119에 신고합니다. 
• 낙상 또는 미끄러져서 팔·다리가 저리거나, 자기 키의 3배 이상 높이에서 떨어졌다면 병원 치료가 필요로 하므로 진료를 받아야 합니다.

3
การรบัมอืกับอนัตรายของยาทประเภทออกฤทธิต่์อจติและประสาทเชน่ ยาบา้
• �หากพบผูเ้สพยาหรอืค้ายาเสพติดใหแ้จง้ความ แมว้า่ผูป้กครอง แพทย ์ครใูนสถานศึกษาแจง้ความก็อาจะไดร้บัการ 

ปฎิบติัราวกับวา่ตนยอมจำ�นน
• �อาการติดยาเสพติดถือเป็นโรคท่ีจะต้องไดร้บัการบำ�บดัผา่นโครงการพืน้ฟูสมรรถภาพเชน่ สำ�นกังานรณรงค์เลิกสิง่เสพติด

ภายใต้กระทรวงความปลอดภัยดา้นอาหารและยา
• �สำ�หรบัการใหค้ำ�ปรกึษาเรือ่งการรกัษาอาการติดยานัน้สามารถขอความชว่ยเหลือไดโ้ดยกดติดต่อหมายเลข 129 ไมม่รีหสัพืน้ท่ี

หรอืติดต่อสำ�นกังานรณรงค์การเลิกสิง่เสพติดของเกาหลี (1899-0893)
마약 등 향정신성 의약품의 위험에 대처
• 마약을 투약하거나 거래하는 사람을 발견하면 신고합니다. 가족 보호자, 의사, 소속 학교의 교사 등이 신고해도 본인이 자수한 것처럼 처리될 수 있습니다. 
• 마약 중독은 질병이므로 식품의약품안전처 산하 마약퇴치운동본부 등의 재활프로그램을 통해 치료를 받을 수 있습니다. 
• 마약류 중독에 관한 치료 상담은 국번 없이 129, 또는 한국마약퇴치운동본부(1899-0893)에 연락하면 도움을 받을 수 있습니다.

학교 안전  안전한 학교생활, 알고 보면 쉬워요!

ความปลอดภัยในการเคลือ่นท่ีสว่นบุคคล
• �หากเกิดอุบติัเหตชุนท้ายจะต้องไดร้บัโทษเชน่เดยีวกับการขบัรถ ดงันัน้หากเกิดเหตเุชน่นีต้้องดำ�เนนิการท่ีจำ�เป็นทันที
• �เคยมกีรณตัีวอยา่งการเกิดอุบติัเหตไุฟไหมข้ณะชารจ์แบตเตอรี ่ดงันัน้ใหช้ารจ์แบตเตอรีใ่นท่ีโล่งดา้นนอก

개인형 이동수단(Personal Mobility) 안전 
• 추돌사고 발생 시 자동차 운행과 동일한 처벌을 받게 되므로 사고가 발생하면 현장에서 바로 필요한 조치를 해야 합니다.
• 배터리 충전 중 화재가 발생한 사례가 있으므로 실외의 개방된 공간에서 충전합니다.1

1  �อุบติัเหตเุพิม่ขึน้เนือ่งจากการใชส้กูต๊เตอรไ์ฟฟ้าหรอืคิก
บอรด์ไฟฟ้าท่ีเพิม่ขึน้เพือ่เดนิทางภายในสถานศึกษา

2  �อาชญากรรมทางเพศดิจทัิลโดยการแอบติดตัง้กล้อง
เชน่ การถ่ายวดิโิอท่ีผดิกฎหมายซึง่เกิดจากความอยากรู้
อยากเหน็

3  �การครอบครองและใชย้าเสพติดประเภทออกฤทธิต่์อจติ
และประสาท

주요 사고 원인 및 유형
1. 교내에서 이동할 때 전동 킥보드나 전동휠 사용이 
    증가하면서 안전사고 발생도 증가함
2. 호기심에서 비롯된 불법 동영상 촬영 등 몰래카메라를     
    이용한 디지털 성범죄
3. 향정신성 의약품 소지와 남용

ความปลอดภัยของชวีติในรัว้โรงเรยีน
• �อุบติัเหตเุชน่ บาดแผล เลือดออก และกระดกูแตกหกั มกัเกิดขึน้เนื่องจากกิจกรรม

ทางกายภาพต่าง ๆ ดงันัน้ควรคลายกล้ามเน้ือเตรยีมรา่งกายอยา่งเพยีงพอในท่ี
ปลอดภัยก่อนแล้วจงึออกกำ�ลังกาย

• �อุบติัเหตทุางจราจรจากการใชย้านพาหนะมกัเกิดขึน้บรเิวณโรงเรยีนดงันัน้โปรด
ระวงัสภาพแวดล้อมขณะเดินทางเสมอ

• �อุบติัเหตเุชน่ การหกล้มหรอืการล่ืนไถลมกัจะเกิดขึน้เนื่องจากการวิง่ตามอำ�เภอใจ 
หรอืความประมาทของตนเอง ดงันัน้ 
ควรตรวจสภาพพืน้และราวบนัไดอยา่งรอบคอบก่อนเดนิทาง

학교생활 안전  
• 다양한 신체 활동으로 상처·출혈·골절과 같은 사고가

빈번히 발생하므로 안전한 장소에서 스트레칭을 충분히 한 뒤 
운동 등 신체활동을 합니다.

• 학교 인근에서 차량으로 인한 교통사고가 자주 발생하므로
이동할 때는 주위를 잘 살펴야 합니다.

• 함부로 뛰어다니거나 개인의 부주의로 낙상·미끄러짐과 같은 
  사고가 발생하기 쉬우므로 바닥과 난간의 상태를 잘 살펴보며 
  이동해야 합니다.

개인형 이동수단(Personal Mobility) 안전  
• 전동 킥보드 등 개인형 이동수단은 속도 25km/h, 총중량 30kg 미만이어야 하며 13세 이상만 
  운전할 수 있습니다.
• 이 기기들은 바퀴가 작고 무게중심이 높아 사고가 발생하기 쉬우며 도로 파손, 운전 미숙으로 인한 
  단순 사고가 증가하고 있으므로 안전에 유의해야 합니다. 
• 전동 킥보드 등을 구매하거나 탈 때는 ‘KC 마크’ 등 안전 인증제품인지 확인합니다.
• 안전모를 착용하고 자전거도로를 이용하되, 

자전거도로가 없는 경우에는 도로 우측을 이용합니다. 
※ 2020.12.10. 시행 

ฉบบันกัศึกษาต่าง
ชาติ 01
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สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ
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대처
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เรยีนรูว้ธิกีารเอาตัวรอดเมือ่เกิดไฟไหม!้

นกัเรยีนท่ีอาศัยอยูด่ว้ยตัวเองมกัมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟไหมจ้ากการปรงุอาหารหรอืการใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้า ดงันัน้จงึควร
ทราบวธิป้ีองกันไมใ่หเ้กิดเพลิงไหมถึ้งแมว้า่จะเป็นเรือ่งเล็กน้อยแต่ก็มคีวามสำ�คัญอยา่งมากในการเรยีนรูว้ธิรีบัมอืเมือ่เกิดอัคคีภัย
자취 생활을 하는 학생들이라면 취사와 난방으로 인해 화재 발생의 위험에 항상 노출되어 있습니다. 
그러므로 사소하지만 중요한 화재 예방법과 불이 났을 때 초기 대처 방법을 꼼꼼히 알아두는 것이 중요합니다.

ใชผ้ลติภัณฑ์เครือ่งใชไ้ฟฟ้าหรอือุปกรณ์ทำ�ความรอ้นท่ีม ี
‘เครือ่งหมายรบัรอง KC’
• �ใชผ้ลิตภัณฑ์เครือ่งใชไ้ฟฟ้าหรอือุปกรณ์ทำ�ความรอ้นท่ีหากเปิดท้ิงไวเ้ป็นเวลานาน

เครือ่งจะปิดหรอืหยุดทำ�งานโดยอัตโนมติัหรอืมฟัีงก์ชัน่ป้องกันความรอ้นสงูติดตัง้อยู่
• �วางเครือ่งใชไ้ฟฟ้าใหม้รีะยะหา่งจากสิง่ของหรอืวตัถท่ีุสามารถติดไฟไดม้ากกวา่  

1 เมตร และอยา่เสยีบอุปกรณ์ไฟฟ้าหลายตัวกับเต้ารบัประเภทหลายหวั
• �หากใชท่ี้นอนยางพารากับเบาะไฟฟ้ารว่มกันท่ีนอนอาจติดไฟไดโ้ดยไมม่เีปลวไฟ

เนื่องจากลักษณะพเิศษยางพารา ดงันัน้ โปรดใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ
• �หากใชเ้สือ่ทำ�ความรอ้นหา้มพบัหรอืทำ�ใหไ้ดร้บัการกระแทก

ไมอ่อกไปทำ�อยา่งอืน่ขณะปรุงอาหารอยู่
• �หา้มลกุไปท่ีอ่ืนหรอืคยุโทรศัพท์เป็นเวลานานขณะทำ�อาหารอยู่
• �อาจสมัผสัหรอืทำ�ใหเ้ครือ่งใชใ้นครวัเรอืนประเภทมด้ีามจบัยาวตกหล่นโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ 

ฉะนัน้ควรใหด้า้มจบัอยูข่า้งใน
• �หากไฟลกุขณะใชน้้ำ�มนัปรงุอาหารในกระทะใหปิ้ดแก๊สหรอืสวติชการทำ�งานก่อนจากนัน้

ปิดฝากระทะเพือ่ดบัไฟ
• �ป้องกันไมใ่หส้ตัวเ์ล้ียงเปิดเตาแก๊สโดยไมไ่ดตั้ง้ใจและตัดการทำ�งานของไฟฟ้าเมือ่ออก

จากบา้น

การเตรยีมตัวเมือ่เกิดอคัคีภัย
• �ทราบความหมายของไฟนำ�ทางและไฟชีท้างออกฉกุเฉิน รวมทัง้ตรวจสอบเสน้

ทางฉกุเฉินไวอ้ยา่งน้อย 2 เสน้ทาง
• �หลังจากสบูบุหรีแ่ล้วควรตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไฟบุหรีไ่ดด้บัสนิทแล้วค่อยนำ�ไป

ท้ิงในท่ีท่ีกำ�หนด
• �เก็บแบตเตอรีข่องบุหรีไ่ฟฟ้าไวใ้นอุปกรณ์ป้องกันและอยา่ใชท่ี้ชารจ์บุหรีไ่ฟฟ้า

ขณะนอนหลับหรอืออกไปขา้งนอก
• �เมือ่ใชเ้ทียนจดักิจกรรมต่าง ๆ ใหใ้ชท่ี้รองเทียนเพือ่ไมใ่หเ้กิดการลกุไหม้

전열 기구와 난방용품은 ‘KC 인증’ 마크가 있는 제품을 사용합니다.  
• 전열 기구나 난방용품은 장시간 계속해서 사용할 경우 자동으로 꺼지거나 과열방지 

기능이 있는 제품을 사용합니다.
• 전열 기구는 불에 탈 수 있는 물건과 1m 이상 거리를 두고 사용하고, 한 개의 콘센트에 

여러 개의 플러그를 꽂아 문어발식으로 사용하지 않습니다.
• 라텍스 매트리스와 전기장판을 함께 사용하면 라텍스의 

특성상 불꽃 없이 불이 날 수 있으므로 주의해야 합니다.
• 전기장판을 사용할 때는 접히거나 충격이 

가해지지 않게 합니다.

음식물을 조리할 때는 자리를 비우지 않습니다.  
• 음식물을 조리할 때 자리를 뜨거나, 장시간 전화 통화를 
  하지 않습니다.
• 긴 손잡이가 달린 주방 기구는 실수로 건드려서 음식물을 쏟는 
  일이 발생할 수 있으므로 손잡이를 안쪽으로 돌려놓고 사용
  합니다.
• 프라이팬의 식용유에 불이 붙으면 가스레인지나 인덕션의 
  스위치를 먼저 끄고, 프라이팬의 뚜껑을 닫아서 불을 끕니다.
• 반려동물이 인덕션 레인지에 올라가지 못하게 하고 외출을 할 
  때에는 전원을 차단합니다.

화재에 대비합니다.  
• 통로 유도등과 비상구 유도등의 의미를 알아두고, 평소에 2곳 
  이상의 비상 대피로를 확인해둡니다.
• 담배를 피운 후에는 담뱃불이 꺼졌는지 확인하고, 
  지정된 장소에 버립니다.
• 전자 담배의 배터리는 보호 장치에 보관하고, 외출하거나 
  잠을 잘 때에는 전자 담배 충전기를 사용하지 않습니다.
• 이벤트용 초를 사용할 때는 불에 타지 않는 안전한 받침대를 
  사용합니다. 

วธิกีารอพยพกรณีเกิดไฟไหม้
• �ใหต้ะโกนรอ้งวา่ไฟไหมห้รอื “พุลียา!” หรอืกดกริง่เตือนอัคคีภัยท่ีอยูบ่รเิวณรอบ ๆ แล้วอพยพออกไป
• �เมือ่ออกไปขา้งนอกใหต้รวจสอบก่อนวา่มอืจบัประตรูอ้นหรอืไมโ่ดยใชห้ลังมอืสมัผสั หลังจากออกไปขา้ง

นอกแล้ว ใหปิ้ดประตใูหส้นิทและอพยพเพือ่ป้องกันการลกุลามของไฟ
• �หากเหน็ควนัไฟใหโ้นม้ตัวลงต่ำ�และใชผ้า้ขนหนเูปียกปิดปากและจมูก ในกรณเีกิดไฟดับซึง่ทำ�ใหม้องไมเ่หน็

ทางขา้งหน้า ดงันัน้จงึต้องเคล่ือนท่ีไปในทิศทางเดยีวกันโดยการสมัผสักำ�แพง
• �ปฎิบติัตามทิศทางของลกูศรไฟนำ�ทางและเมือ่เหน็ไฟชีท้างออกฉกุเฉินใหอ้พยพออกไปขา้งนอกโดยปฎิบติั

ตามไฟชีท้างออกฉกุเฉินนัน้
• �เนื่องจากมคีวามเสีย่งท่ีจะติดอยูใ่นลิฟต์ดังนัน้ต้องใชบ้นัไดเพือ่อพยพหนีไฟ
• �กรณเีกิดเพลิงไหมเ้ล็กนอ้ยก็สามารถดบัไดโ้ดยการใชถั้งดบัเพลิง
• �หลังจากอพยพไปขา้งนอกอยา่งปลอดภัยแล้วใหแ้จง้ 119 เพือ่แจง้เหตเุพลิงไหมแ้ละตรวจสอบความ

ปลอดภัยของบุคคลรอบขา้ง

화재 발생 시 대피 방법  
• “불이야!” 하고 소리를 지르거나 화재 발신기를 눌러 주변에 불이 난 사실을 알리고 밖으로 대피합니다.
• 밖으로 나갈 때는 먼저 손등으로 문손잡이가 뜨거운지 확인하고. 밖으로 나간 뒤에는 문을 꼭 닫고 대피하여 화재가 번지는 것을 방지합니다. 
• 연기가 보이면 낮게 자세를 숙이고 젖은 수건 등으로 입과 코를 막습니다.
  정전이 되면 앞이 잘 보이지 않아 방향감각을 잃기 쉬우므로 벽을 짚고 한 방향으로 이동합니다.
• 통로 유도등의 화살표 방향을 따라가다가 비상구 유도등이 보이면 비상구 유도등을 따라 밖으로 대피합니다.
• 승강기를 타면 안에 갇힐 위험이 있으므로 대피할 때는 반드시 계단을 이용합니다.
• 작은 불의 경우에는 소화기 등으로 직접 끌 수도 있습니다. 
• 밖으로 안전하게 대피한 후 119에 전화를 걸어 화재 신고를 하고 동료들의 안전을 확인합니다.

วธิใีชถั้งดับเพลงิ
• �จบัถังดบัเพลิงใหแ้น่นแล้วดึงสลักนริภัยออก
• �จบัปลายสายฉีดแล้วเขา้ใกล้ไฟ
• �จบัคันบบีใหแ้น่นแล้วขยบั
• �พน่หวัฉีดเพือ่ใหน้้ำ�ยากระจายได้ทัว่บรเิวณไฟไหม้

소화기 사용법  
• 소화기를 가져와서 몸통을 단단히 잡고 안전핀을 뽑습니다.
• 노즐을 잡고 불 쪽으로 가까이 다가섭니다.
• 손잡이를 꽉 움켜쥡니다.
• 분말이 골고루 불을 덮을 수 있도록 쏩니다.

기숙사 안전  화재 대피 방법을 미리 잘 알아두세요! 

1  �กรณมีคีวามรอ้นสงูเกินไปขณะใชส้ายไฟฟ้าเก่าหรอื
เต้าเสยีบชนดิหลายหวั (เชือ่มต่ออุปกรณไ์ฟฟ้าหลายตัว
กับเต้ารบั ตัวเดยีว) หรอืใชเ้ครือ่งอุปกรณไ์ฟฟ้าต่าง ๆ

2  �กรณทีำ�อาหารอยูแ่ล้วคยุโทรศัพท์หรอืออกไปขา้งนอกชัว่
ขณะ หรอืเมือ่สตัวเ์ล้ียงเปิดเครือ่งใชไ้ฟฟ้าโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ

3  �กรณท้ิีงก้นบุหรีท่ี่ยงัติดไฟอยูโ่ดยไมไ่ดตั้ง้ใจ หรอืเทียนท่ีใช้
ในกิจกรรมต่าง ๆ รว่งตกลงมา

주요 사고 원인 및 유형
1. 낡은 전선이나 문어발식 콘센트 사용(여러 개의 전기기구를 한 개의 
    콘센트에 이리저리 연결해서 사용하는 것), 전열 기구 사용 중 
    과열이 된 경우
2. 음식물을 조리하다가 전화 통화를 하거나 잠시 외출하는 경우, 
    반려동물이 인덕션 레인지를 우연히 동작시키는 경우
3. 불씨가 남은 담배꽁초를 무심코 버린 경우, 
    이벤트용 촛불이 넘어지는 경우 

ฉบบันกัศึกษาต่าง
ชาติ 02
유학생편

สาเหตแุละประเภท
ของการเกิดอุบติัเหตุ

วธิป้ีองกัน
예방

การรบัมอื
대처
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ชม, ฟัง, กิน, นอน, 
เท่ียวเกาหลอียา่งปลอดภัย

1  �ทราบขอ้มูลเรือ่งความปลอดภัยทางการ
จราจรและการสญัจรบนท้องถนนในเกาหลี

2  �ตรวจสอบท่ีพกั, สถานท่ีท่องเท่ียว, เสน้
ทางการท่องเท่ียวและเทศกาลท่ีไดร้บัการ
รบัรองคณุภาพ

3  �หากประสบเหตฉุกุเฉินขณะเดนิทางโปรด
ติดต่อหมายเลขโทรศัพท์เพือ่แจง้เหตฉุกุเฉิน

보고, 듣고, 먹고, 자는 일이 안전한 한국 여행  
1. 한국의 도로 통행과 교통안전 상식을 알아봅니다.
2. 품질이 인증된 숙박업소, 여행지, 여행 코스, 축제를 확인합니다.
3. 여행 중 긴급한 상황이 발생하면 긴급신고 전화번호를 눌러주세요.

ท่องเท่ียวอยา่งปลอดภัยD
o  i t

 !  B e  s a f e !

ทกุซอกทกุมุมของเกาหลใีต้

ความปลอดภัยในการจราจรบนท้องถนนและท่ีสาธารณะ
• �ในสถานท่ีสาธารณะเชน่ ถนนและทางรถไฟนัน้ใหส้ญัจรโดยชดิขวาและเมือ่ขา้มถนนให้

ใชท้างมา้ลาย
• �เมือ่ใชร้ถประจำ�ทางในเมอืงหา้มนำ�กาแฟรอ้นหรอืเครือ่งดื่มท่ีดื่มไมห่มดขึน้มาบนรถ

โดยสารและก่อนลงจากรถประจำ�ทางใหต้รวจสอบเสน้ทางวา่ไมม่รีถมอเตอรไ์ซต์หรอื
จกัรยานวิง่มาจากดา้นหลังแล้วจงึลงรถ

• �เมือ่ใชร้ถบสันำ�เท่ียวใหน้ัง่ในท่ีนัง่ท่ีกำ�หนดและคาดเขม็ขดันิรภัย หา้มสง่เสยีงดงัหรอื
ขยบัไปมาเนื่องจากอาจรบกวนสมาธใินการขบัขีข่องผูข้บัได้

• �เมือ่ใชร้ถไฟใต้ดินควรระวงัไมใ่หติ้ดอยูใ่นชอ่งวา่งของประตเูขา้ออกและหา้มพงิประต ู
นอกจากนีต้้องระวงัไมใ่หต้กลงไป 
ในชอ่งวา่งระหวา่งรถไฟและชานชาลาเมือ่ขึน้หรอืลงจากรถไฟใต้ดนิ

도로와 공공장소에서의 교통안전  
• 도로, 철도 등 공공장소에서는 우측통행을 하고, 도로를 횡단할 때는 횡단보도로 건너야 합니다.
• 시내버스를 이용할 때는 뜨거운 커피나 마시던 음료를 들고 타서는 안 되며, 시내버스에서 내릴 때는 뒤에서 오토바이나 자전거가 오지 않는지 꼭 확인합니다.
• 관광버스를 이용할 때는 지정된 좌석에 앉아서 안전띠를 착용하고, 운전에 방해가 되지 않도록   떠들거나 돌아다니지 않습니다.
• 지하철을 이용할 때는 출입문 틈에 끼이지 않도록 주의하고 문에 기대지 않습니다. 또한 지하철에서 타고 내릴 때 열차와 승강장 사이 틈으로 발이 빠지지 않도록 조심합니다. 

การใชส้ถานท่ีท่องเท่ียว เส้นทางการเดินทางและท่ีพกัท่ีได้รบัรองด้านคณุภาพ
• �ค้นหาเวบ็ไซต์ท่ีรบัรองคณุภาพการท่องเท่ียวของเกาหลีได้ท่ี (https://korean.visitkorea.or.kr) เพือ่

ตรวจสอบ จุดหมายปลายทางท่ีพกั เสน้ทางการเดินทางท่องเท่ียว และเทศกาลท้องถ่ินต่าง ๆ  ได้
• �สามารถตรวจสอบขอ้มูลการท่องเท่ียวในเกาหลีได้ทัง้ 14 ภาษาบนเวบ็ไซต์ (http://www.visitkorea.

or.kr) หรอืติดต่อ หมายเลขโทรศัพท์ 1330 สำ�หรบัขอ้มูลการท่องเท่ียวซึง่ดำ�เนนิการโดยองค์กรการท่อง
เท่ียวแหง่เกาหลี

• �สามารรตรวจสอบพยากรณอ์ากาศซึง่จดัทำ�เป็นอังกฤษ ภาษาญีปุ่่น และภาษาจนีไดท้างเวบ็ไซต์ของ
สำ�นกังานอุตนิุยม วทิยา (https://www.kma.go.kr)

품질이 인증된 여행지와 여행 코스, 숙박 시설 이용  
• 한국관광 품질인증 사이트(https://korean.visitkorea.or.kr)를 검색하여 여행지와 숙박 시설, 여행 코스, 

그리고 지역 축제를 확인합니다.
• �한국관광공사에서 운영하는 관광안내 전화 1330번을 이용하거나 누리집(http://www.visitkorea.or.kr)에서 

14개 국어로 제공되는 한국 여행 정보를 확인할 수 있습니다.
• 기상청(https://www.kma.go.kr) 누리집에서 영어, 일본어,  중국어로 된 일기예보를 제공받을 수 있습니다.

대한민국 구석구석

หากเกิดเหตฉุกุเฉินขณะเดินทาง
• �ในกรณท่ีีต้องการความชว่ยเหลือเชน่ การกูภั้ยหรอืการปฐมพยาบาล

โปรดแจง้เหตฉุกุเฉินไดท่ี้ 119 จะสามารถขอความ 
ชว่ยเหลือจากเจา้หน้าท่ีดบัเพลิงได้

• �ในกรณท่ีีต้องการความชว่ยเหลือเนื่องจากถกูโจรกรรมหรอื
อาชญากรรมโปรดแจง้เหตฉุกุเฉินไดท่ี้ 112 จะสามารถขอ 
ความชว่ยเหลือจากเจา้หน้าท่ีตำ�รวจได้

여행 중 긴급한 상황이 발생하면  
• 인명구조, 응급처치가 필요한 경우 긴급신고 119번에 전화하여 소방관의 도움을 받습니다.
• 도난, 범죄 등으로 도움이 필요한 경우 긴급신고 112로 전화하여 경찰관의 도움을 받습니다.

เท่ียวเกาหลีในสถานท่ีท่ีได้รบัการรบัรอง 
ความปลอดภัย!ฉบบันกัท่องเท่ียว

여행자편

발길이 머무는 곳마다, 눈길이 닿는 곳마다 색다르고 독특한 체험을 할 수 있는 대한민국은 버스, 지하철 등 편리한 대중교통, 
든든한 치안과 소방 안전 서비스로, 한국을 방문하는 전 세계 모든 여행자들이 안전한 여행을 할 수 있도록 노력하고 있습니다. 

안전 여행  대한민국 여행은 품질이 인증된 안전한 곳에서!

เกาหลีใต้จุดหมายปลายทางท่ีท่านจะไดส้มัผสัประสบการณใ์หมไ่มซ่้ำ�ใครไมว่า่จะเดนิทางไปท่ีใด  ไมว่า่จะเป็นระบบขนสง่
สาธารณะท่ีสะดวกสบายอาทิเชน่ รถเมล์ประจำ�ทาง รถไฟใต้ดิน และบรกิารดา้นความปลอดภัยสาธารณะและความปลอด
ภัยจากอัคคีภัยท่ีเชือ่ถือได ้เรามุง่สรา้งความเชือ่มัน่ใหแ้ก่นักเดนิทางจากทัว่ทกุมุมโลกท่ีมาท่องเท่ียวในเกาหลีใหส้ามารถ
เดนิทางไดอ้ยา่งปลอดภัย

�119 신고, 여러 가지 방법으로 할 수 있습니다.
• 영상 통화:  음성 통화로 119 신고를 할 수 없을 때 ‘영상 통화’를 이용합니다. 
• 119 신고앱: 현장 위치를 모를 때는 위치가 자동으로 전송되는 ‘119 신고앱’을 이용합니다.
• 사진과 문자 전송: 현장을 담은 사진과 영상을 보낼 때는 ‘문자 보내기’를 사용합니다. 

※ 한국말을 못 해도 3자통화로 통역이 되므로 119 신고가 가능하며, 통화료는 무료입니다.

สามารถแจ้ง 119 ผ่านวธิท่ีีหลากหลายได้
• วดิโิอคอล: หากไมส่ามารถติดต่อทางเสยีงโทรศัพท์สามารถสนทนาดว้ย ‘วดิโิอคอล‘ ได้
• แจง้ผา่นแอป119: หากไมท่ราบตำ�แหนง่ของท่ีเกิดเหต ุใหส้ง่ตำ�แหนง่อัตโนมติัผา่นแอปพลิเคชัน่ ‘119 ชนิโกแอป’ ได ้ 
• สง่ขอ้ความและภาพ: สามารถสง่ภาพและวดิโิอท่ีถ่ายจากสถานท่ีเกิดเหตผุา่นทาง’การสง่ขอ้ความ’ในโทรศัพท์มอืถือได ้ 

※ แมว้า่คณุจะพูดภาษาเกาหลไีมไ่ด ้แต่ก็สามารถโทรแจง้ 119 ไดเ้น่ืองจากหน่วยงานมบีรกิารลา่ม 3 ทาง 

แจง้กูภั้ย วธิกีารแจง้กูภั้ย 119
긴급신고 119 신고하는 방법

คำ�แนะนำ�
도움말



ตารางตรวจสอบอาการ
ชวีติปลอดภัยในเกาหลกัีบหน่วยดับเพลงิ

หากท่านป่วยใหเ้ชค็อาการเหล่าน้ีแล้วนำ�ไปแสดงท่ีโรงพยาบาล รถพยาบาล หรอืเภสชักร
여러분의 몸이 아플 때 체크 후 병원, 구급차, 약국에서 보여주세요.

□ รา้นขายยา(โรงพยาบาล)แถวนีอ้ยูท่ี่ไหน
     근처에 약국(병원)이 어디에 있나요?

□ ชว่ยเรยีกรถพยาบาลใหห้น่อย
     구급차를 불러주세요.

□ ดฉัินเป็นสตรมีคีรรภ์ค่ะ
     나는 임산부입니다.

□ ดฉัินแพย้าน้ำ�ค่ะ
     나는 약물 알레르기가 있습니다.

ลำ�ดับ ยา ภาษาอังกฤษ ภาษาจนี ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย ภาษารสัเซยี

1  소화제 Digestive 
medicine 消化药 胃薬 Thuốc tiêu hóa □ ยาชว่ยยอ่ย

Препараты 
для пищеварен
ия

2  해열제 Fever reducer 退烧药 解熱剤 Thuốc hạ sốt □ ยาลดไข้ Жаропонижаю
щее

3  설사약 Anti-diarrhea 
medicine 止泻药 下痢止め Thuốc tiêu chảy □ ยาแก้ท้องเสยี Крепительное/с

лабительное 

증상별 점검표  소방청과 함께하는 안전한 한국 생활

โปรดแจง้สถานการณ์
ของท่านให้เราทราบ
자신의 상황을 알려주세요

ลำ�ดับ อาการ ภาษาอังกฤษ ภาษาจนี ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย ภาษารสัเซยี

1 두통 Headache 头痛 頭痛 Đau đầu □ ปวดศีรษะ Головная боль

1-1 고열 Fever 高烧 高熱 Sốt cao □ ตัวรอ้นมไีข้ Жар

1-2 전신쇠약 Weakness 全身无力 全身衰弱 Suy nhược cơ 
thể □ อ่อนเพลีย Слабость

1-3 어지럼증 Dizziness 头晕 めまい Chóng mặt □ เวยีนศีรษะ Головокружение

1-4 경련/발작 Convulsion 痉挛 痙攣/発作 Động kinh/ Co 
giật □ ลมชกั Судороги

1-5 마비 Paralysis 麻痹 麻痺 Liệt □ ชา Паралич

1-6 오심(구역질) Nausea 恶心(反胃) 吐き気 Nôn nao (Buồn 
nôn) □ คล่ืนไส้ Тошнота

1-7 구토 Vomiting 呕吐 嘔吐 Nôn mửa □ อาเจยีน Рвота

2 복통 Stomachache 腹痛 腹痛 Đau bụng □ ปวดท้อง Боли в животе

2-1 설사 Diarrhea 腹泻 下痢 Tiêu chảy □ ท้องเสยี Понос

2-2 흑색변 Melena 黑粪 メレナ Phân đen □ อุจจาระสดีำ� Черный кал

2-3 혈변 Hematochezia 便血 血便 Phân có máu □อุจจาระปนเลือด Кровь в кале

2-4 오심(구역질) Nausea 恶心(反胃) 吐き気 Nôn nao (Buồn 
nôn) □ คล่ืนไส้ Тошнота

2-5 구토 Vomiting 呕吐 嘔吐 Nôn mửa □ อาเจยีน Рвота

3 가슴통증 Chest pain 胸痛 胸痛 Đau ngực □ เจบ็หน้าอก Боли в груди

3-1 호흡곤란 Shortness of 
breath 呼吸困难 呼吸混乱 Khó thở □ หายใจลำ�บาก Затрудненное ды

хание

3-2 두근거림 Palpitation 心悸 動悸 Tim đập nhanh □ ใจสัน่ Учащенное 
сердцебиение

4 외상 External injury 外伤 外傷 Vết thương 
ngoại □ บาดแผลภายนอก Травма

4-1 염좌(삠) Sprain 扭伤 捻挫 Bong gân (trặc 
chân/ tay) □ แพลง (เคล็ด) Растяжение

4-2 골절 Fracture 骨折 骨折 Gãy xương □ กระดกูแตกหกั Перелом

4-3 화상 Burn 烧伤 やけど Bỏng □ แผลลวกไหม้ Ожог




